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INSTRUCTIONS D’UTILISATION POUR ECRAN FACIAL
ATTENTION : Cet écran facial n'offre pas une protection illimitée des yeux et du visage. Pour votre propre
protection, veuillez lire ces instructions entiérement avant I'utilisation de cet écran facial.
CONFORMITE : Cet écran facial remplit les conditions du réglement européen 2016/425 et celles la Norme
Européenne EN166 :2001 ou EN1731:2006 pour la référence 60721.
STOCKAGE : Lorsqu'il n'est pas utilisé, il est conseillé de stocker cet écran facial dans un sac en plastique ou
une boite propre et sec destiné a la protection de la visiére.
INSTRUCTION D’UTILISATION : Cet écran facial a été congu pour votre propre sécurité. Il doit tre porté tout
e long de I'exposition aux risques ; quittez le lieu de travail en cas de malaise ou d'irritation, ou si Iécran
facial est endommagé.
NETTOYAGE ET MAINTIEN : Pour maintenir votre écran facial dans de bonnes conditions :
1) Ne pas utiliser de matériels abrasifs, nettoyez avec de I'eau savonneuse tiede. Séchez avec un tissu doux.
2) Toute partie de I'écran facial en contact avec le porteur doit étre bien désinfectée avec de I'alcool.
CHAMP D’UTILISATION : Cet écran facial a été congu pour protéger I'utilisateur contre les risques de
blessure aux yeux et au visage par des impactes mécaniques ou des projections liquides a I'exception de
I'écran 60721. Il est marqué sur la protection frontale et sur la visiére une série de numéros et symboles
indiquant le fabriquant, le champ dutilisation, les capacités de protection et les caractéristiques de
performances de 'écran facial. Le marquage sur 'écran facial et sur le support ont la signification suivante :
- Marquage de l'occulaire:
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— CE Certification
Symbole de protection pour a soliité renforcée & lavitesse de 5.1m/s.

‘Symbole de protection contre les particules 3 grande vitesse, basse énergie (45m/s).
Symbole de protection contre les particules & grande vitesse, énergie moyenne (120m/s).
Classe optique.

Identification du fournisseur.

- Marquage de la montur
[A§0%aEN1663 B F SCE

L CE Certification.
L= Symbole de protection pour la soldité renforcée & a vitesse de 5.1m/s.
Symbole de protection contreles particules & grande vtesse, basse énergie (45m/5),

Symbole de protection contre les particules 3 grande vitesse, énergie moyenne (120m/s).
‘Symbole de protection contre les iquides, gouttelettes ou projections,
Numéro dela (peut étre EN1731 pour Fécran grillage).
Identification du fournisseur.
REMPLACEMENT DES PIECES DE RECHANGE, ACCESSOIRES ET INSTRUCTION DE MONTAGE : Utilisez
uniquement les piéces de rechange d'origine. Pour remplacer la visiére, assurez vous de la compatibilité du
marquage et que la bonne visiére est montée. Le support avec 5 vis est utilisé pour fixer les écrans de
protection. Lorsque I'écran de protection doit étre changé, dévissez les 5 vis pour pouvoir retirer I'écran et
remplacez le par un nouvel écran de protection. Revissez les 5 vis pour fixer le nouvel écran.
DUREE D'UTILISATION : Vérifiez régulierement le bon état de I'écran et son support. Lorsque écran facial ou
son support devient abimé, il doit tre remplacé par un neuf identique. La durée de vie de ce produit est
supérieure a 3 ans s'ils sont correctement utilisés et entreposés. Nous vous recommandons toutefois de les
changer tous les 2 4 3 ans si nécessaire. Si certaines parties du protecteur ou le protecteur lui-méme doit
étre changé, utilisez les filiére de destruction adaptées.
EMBALLAGE ADAPTE AU TRANSPORT : Il est recommandé de mettre I'écran facial (y compris le
protége-front et les visiéres) dans leur emballage d'origine, constitué d'un sac, une boite ou un blister en
polyéthylene pour éviter I'exposition 2 I'air et 2 la poussiére.
AVERTISSEMENT : Ce produit représente une protection pour le visage contre les dangers d'impacte
modéré mais N’EST PAS incassable. Ne pas modifier ou altérer Iécran facial. Un écran égratigné et grélé
réduit la vue et réduit sérieusement la protection et doit donc étre immédiatement remplacé. Cet écran
facial n'a pas d’action filtrante particuliére. Il n'offre pas de protection contre les projections de métaux en
fusion, les solides chauds ou contre les dangers électriques. Lécran ne protége pas contre les projections de
liquides, les rayons UV et IR. Les matériaux qui devaient entrer en contact avec la peau du porteur
pourraient donner des réactions allergiques chez certains sujets
Siles symboles S, F, B et A ne sont pas identiques sur le support et Iécran, ’est le niveau inférieur qui sera
considéré comme la protection apportée par 'ensemble écran-support. Vérifiez toujours avec votre
supérieur que la protection adéquate 4 vos conditions de travail vous a été fournie. Les écrans faciaux ne
doivent pas étre utilisé quant un risque de projection de particules compactes et effilés est prévisible. Les
_protections contre les particules lancées a grande vitesse portés sur des lunettes a hranches ophtalmiques__
peuvent provoquer des chocs, entrainant un danger pour 'utilisateur.
Si une protection contre les impacts a grande vitesse et & des températures extrémes est nécessaire, le
protecteur adéquat doit étre marqué avec la lettre T suivant immédiatement le symbole de résistance 3
Vimpact FT, BT ou AT. Si la lettre T n'est pas présente immédiatement aprés les autres symboles, le
protecteur doit étre utilisé uniquement a température ambiante. Les oculaires appartenant a la classe
optique 3 ne conviennent pas pour une utilisation de longue durée.
CERTIFICATION : Le marquage CE est certifié par I'organisme notifié : voir*. La déclaration de conformité est
disponible sur le site internet : voir **,

USER'S INFORMATION FOR FACE SHIELD
CAUTION: This face shield does not provide unlimited face protection. For your own protection read these
instructions completely before using this face-protection.
REQUIREMENTS: This face shield complies with the requirements of the European regulation 2016/425 by
means of the European Standards EN166:2001 or EN1731:2006 for 60721.
STORAGE: When not in use, it is recommended to store the face shield in a clean and dry polybag or case for
visor protection.
DIRECTION FOR USE: This face shield has been designed for your personal safety. It must be worn for the
whole duration of exposure to hazards, leave the work area if dizziness or irritation occurs, or if the face
shield becomes damaged.
CLEANING AND MAINTENANCE: To maintain your face shield in good condition:
1. Do not use abrasive materials, clean and rinse in warm soapy water and dry with a soft cloth.
2. Any part of face-protector which are in contact with the wearer shall be disinfected by alcohol.
FIELD OF USE: This face shield is designed to protect the user against eye and face injuries through
mechanical impact or splashes liquids (except 60721 visor). The face shield is marked on the brow
protection and visor with a series of numbers and symbols to indicate the manufacturer, the field of use, the
protection capabilities and performance characteristics of the face-protector. Appropriate markings on
ocular and frame are signified as follows:
- Marking of the ocul
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L CE Certification.
Symbol of protection against increased robutness at a speed 5.1m/s.

Symbol of protection against high-speed particle. low energy (45m/s).
Symbol of protection against high-speed particle. medium energy (120m/5).
Optical class.

ofthe

SOEPAEN1663 B F SCE

L CE Certfcation.
Symbol of protection against ncreased robutness at a speed 5.mys.

Symbol of protection against high-speed particle. low energy (45m/s).

Symbol of protection against high-speed particle. medium energy (120mys).

Symbol of protection against droplets and splashes of liquid.

Number of the standard, which the product fulfils (could be EN1731 for Mesh protector).
of the

REPLACEMENT OF SPARE PARTS, ACCESSORIES AND INSTURCTIONS FOR FITTING : Only use original spare
parts. To replace the visor, you should ensure the compatibility of marking and the right visor is fitted.
HOW TO REPLACE SPARE PARTS: The face shield is with 5 mobile screws which are used to fix the face
shield.

When the face shield need to be replaced, turn up the mobile screws to release the original face shield and
replace the new one on the brow guard then turn down the mobile screws to fix the new face shield.
DURATION OF USE : Inspect for damage regularly. When the face-protector has become brittle face shield
should be replaced. If parts of protector or protector itself must be replaced, please use recycling (material
used is written on product). The shelf life of this equipment is higher than 3 years if correctly used and
stored. However, we recommend to change them every 2 or 3 years if necessary.

PACKAGING SUITABLE FOR TRANSPORT : It is recommended to put face shield (including brow-guard and
visors) in their original packaging which consist in a poly-bag or box or blister to avoid exposing to air and
dust.

WARNING: This product is for face protection against moderate impact hazards but NOT unbreakable. Do
not modify or alter the face protector. Pitted or scratched screen reduce vision and seriously reduce
protection and should be immediately replaced. This face protector has not any filtering action. It does not
_protect against molten metal splash, hot solids or electrical hazard. Mesh visor (60721) does not protect also
"to liquid projection and UV and IR Tight. The materals which may come into contact with the wearer's skin
could cause allergic reactions to susceptible individuals. Always check with supervisory personnel to ensure
you are being given the proper protection relative to working conditions, consult relative European
standards. If the symbols S, F, Band A are not common to both ocular and the frame then it s the lower level
which shall be assigned to the complete eye-protector. Mesh screens and Face shield with S marking should
not be used when a foreseeable risk of hard and sharp volatile particles is present. The protectors against
high speed particles launched on ophthalmic spectacles can cause shocks, causing a hazard to the user.

If protection against particles launched at high speed to extreme temperatures is required, the protector
must be marked with the letter T immediately following the letter of impact, ie FT,BT or AT. If the letter of
impact is not followed by the letter T, the protector must be used only against particles launched at high
speed at room temperature. The Ocular belonging to optical class 3 are not suitable for a long time use.
CERTIFICATION: The CE marking is certified by : see *. The declaration of conformity is available on : see**.

GEBRAUCHSANWEISUNG FUR DEN GESICHTSSCHUTZSCHILD
ACHTUNG: Dieser Gesichtsschutzschild bietet einen eingeschrnkten Schutz fiir Augen und Gesicht. Lesen
Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit vor dem Gebrauch des alle folgenden
KONFORMITAT: Dieser Schutz erfillt die Anforderungen der Europaischen Verordnung (EU) 2016/425
mmels den EN-Normen EN166:2001 oder EN 1731: 2006 fiir die Artikel "60721".

Bei | sollte der Gesi in einem
und trockenen Schacel aufbewaht werden, die 2 dieser Zweck bestimnt it
wurde fiir Ihre persénliche Sicherheit entwickelt.

Der Schu!zsch\\d muss wahrend der Dauer der Gefahrenaussetzung stindig getragen werden. Verlassen Sie
den Arbeitsplatz bei Auftreten von Unwohlsein oder Reizungen oder wenn der Gesichtsschutz beschadigt
wird.
REINIGUNG UND PFLEGE: So erhalten Sie den guten Zustand des Gesichtsschutzschilds:

oder in einer sauberen

werden. Ersetzte Teile bzw. ersetzte Schutzschilde stets sachgemiR entsorgen. Die Lebensdauer des
Gesichtsschirms und des Visiers dieses Produkts betrégt bei sachgemaRer Verwendung und Lagerung mehr
als 3 Jahre. Wir empfehlen jedoch, diese bei Bedarf alle 2 bis 3 Jahre zu wechseln.
TRANSPORTVERPACKUNG: Es wird empfohlen, den Gesichtsschutz (einschlieRlich Frontschutz und Visiere)
in der Originalverpackung zu verstauen, die aus einem Beutel, einer Box oder einer Blisterpackung aus
Polyethylen besteht, um eine Exposition gegeniiber Luft und Staub zu vermeiden.
WARNHINWEIS: Dieses Produkt dient dem Schutz des Gesichts gegen mittelstarke mechanische
Einwirkungen, ist aber NICHT unzerbrechlich. Den Gesichtsschutz nicht abwandeln oder veréndern. Eine
verkratzte oder durch Einschlige beschadigte Sichtscheibe behindert die Sicht und bietet einen stark
eingeschrénkten Schutz; sie muss daher umgehend ersetzt werden. Dieser Gesichtsschutz bietet keinen
Schutzfilter. Er bietet keinen Schutz gegen Spritzer geschmolzener Metalle, gegen heiBe Feststoffe oder
gegen elektrische Gefahren. Das Modell 60721 bietet keinen Schutz gegen Fliissigkeitsspritzer und UV- oder
IR-Strahlen. Die mit der Haut des Benutzers in Beriihrung kommenden Teile kinnen bei bestimmten
Personen eine allergische Reaktion ausldsen.
Wenn die Symbole S, F, B und A auf dem Gestell und der Sichtscheibe nicht Gbereinstimmen, gilt die
niedrigere der angegebenen Schutzklassen fir die Einheit aus Gestell und Sichtscheibe. Vergewissern Sie
slch stets bei lhrem Vorgesetzten, dass Sie tber die geeignete persinliche Schutzausriistung fur Ihre
verfiigen. Die dilrfen nicht werden, wenn die Gefahr
der Eimwirkung dureh kompakte, scharfe Partikel besteht, Die Verwendung einer Schutzvorrichtung gegen
Partikel mit hoher Geschwindigkeit, die auf eine Brille (Sehhilfe) angebracht wird, kann einen Schock
verursachen und eine Gefahr fir den Benutzer darstellen
Falls ein Schutz gegen die Einwirkung von Partikeln mit hoher Geschwindigkeit und gegen extreme
Temperaturen erforderlich ist, muss die Schutzvorrichtung nach dem Symbol der Schutzklasse gegen
mechanische Einwirkungen zusitzlich mit dem Buchstaben T gekennzeichnet sein (FT, BT oder AT). Steht
nach der Schutzklasse nicht der Buchstabe T, darf die ei L
verwendet werden. Das Okular der optischen Klasse 3 ist nicht fiir den Langzeit-Gebrauch geeignet.
Die Konformitétserklarung ist auf der Webseite verfigbar: siehe **. Zertifiziert durch: *

ANVANDARINFORMATION FOR ANSIKTSSKARM
VARNING: Ansiktsskirmen ger inte obegrinsat skydd for 6gonen och ansiktet.
fullstandigt i genom dessa anvisningar innan du bérjar anvanda ansiktsskarmen.
KRAV: Denna utrustning uppfyller kraven i europeisk reg|en’ng 2016/425, i enlighet med de europeiska
normerna EN166:2001 eller EN 1731: 2006 fér artikeln "60721"
FO Nar ingen inte anvands,
och torr plastpase eller 1ada som ar avsedd for att skydda visir.
BRUKSANVISNING: Ansiktsskarmen ar avsedd att skydda dig. Den maste baras under hela tiden som du
utsiitts for risker. Limna arbetsplatsen om du blir yr i huvudet eller det uppstar irritation, eller om
ansiktsskarmen skadas.
RENGORING OCH UNDERHALL: Fér att halla ansiktsskirmen i gott skick:
1. Anvind inte slipmedel. Rengér och skélj med ljummet tvalvatten. Torka med en mjuk trasa.
2. Alla delar avanslktsskyddel som ar i kontakt med béraren ska desinficeras med sprit.
ar avsedd att skydda
pa grund av mekaniska s\ag eller vatskestank, med undantag fér visiret 50721 Fron(skyddet och visiret ar
markta olika nummer och symboler som visar tillverl
skyddsférmaga och teknisk klass. Markningen pa ansiktsskirmen och vls\rhallaren har féljande betydelser:
- Mirkning av skyddsglaset:
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— CE-mérkning.
‘Symbol for iorslarkt hallfasthet vid hastigheter p3 5,1 m/s.

Symbol or sydd mot hoghastihelsparida g enegi 45

For att skydda dig, las

det att man férvarar ansiktsskarmen i en ren

Symbol for skydd mot (120m)5).
Opisk Kiass.
Identiiering av tilverkaren,

- Mirkning av bagarna:
[A§8%aEN1663 B F SCE

— CE-markning.
Symbol for forstarkt hlifasthet vid hastigheter pa 5,1 mjs.
Symbol for skydd mot hoghastighetspartikiar, g energi(45my/s)

‘Symbol for skydd mot hoghastighetspartikir, medelhug energi(120m/s.
= Sy o SRy T vaTSke, vTSedrAppar o

Numret p3 motsvarande norm (kan motsvara EN1731 for ansiktsskydd av néttyp)

dentifiering av tillverkaren.
BYTE AV DELAR, TILLBEHOR OCH MC Anvind bara
av visir, ska man se till att markningen ar kompatibel och att det &r riitt visir som sitts in.
HUR MAN BYTER UT DELAR: Visirhallaren har 5 Iostagbara skruvar for att satta fast ansiktsskarmen.
Nér ansiktsskarmen behover bytas ut, skruva loss de 5 skruvarna for att ta loss ansiktsskdrmen och byt ut
mot en ny ansiktsskdrm. Skruva darefter fast skruvarna for att satta fast den nya ansiktsskarmen.
ANVANDNINGSTID: Kontrollera ansiktsskarmen och visirhallarens skick regelbundet. Om ansiktsskarmen
eller hallaren skadas ska de bytas ut mot en ny identisk produkt. Om delar av skyddet eller hela skyddet
behéver bytas ut, lsmna det till lamplig dtervinningscentral. Livslangden for denna produkts ansiktsskarm
och visir ar 6ver 3 &r om den anvinds och forvaras pa ratt sétt. Vi rekommenderar dock att du byter dem
vartannat eller vart tredje ar om det behévs.
GODKAND FORPACKNING FOR TRANSPORT: Det Arm

och visir) i origi send

for att undvika luftexponering och damm.
VARNING: Produkten &r till for att skydda ansiktet mot méttliga risker for slag men &r INTE okrossbar.
Férandra eller férsamra inte znsnktsskarmen En halig och repig skarm forsamrar sikten och kan allvarligt
minska skyddet och bor ar ingen sarskild fi verkan. Det
skyddar inte mot stink av smalt metall, heta fasla partiklar eller elrisker. Visir av niittyp 60721 skyddar inte
heller mot vétskestank, UV- och IR-stralning. Material som eventuellt kommer i kontakt med bérarens hud,
kan orsaka allergiska reaktioner for Kinsliga personer. Om symbolerna S, F, B och A inte stir pa bide
visirhéllaren och ansiktsskarmen, ar det den Iigre nivin som galler for 6gonskyddet som helhet. Kolla alltid
med din chef att din ér anpassad efter
Ansiktsskarmar ska inte anviindas nér det finns en forutségbar risk for harda och spetsiga flygande partikiar.
Skydd mot hoghastighetspartiklar som bars over slipade glasogon kan orsaka slag och medfora fara for
anvéndaren.
Om det kravs skydd mot partiklar som slungas i hog hastighet och i extrema temperaturer, maste skyddet
miirkas med bokstaven T omedelbart foljd av bokstaven for motsvarande slagtalighet, dvs. FT, BT eller AT.
Om bokstaven T inte star direkt efter de ovriga symbolerna, far skyddet bara anvandas i rumstemperatur.
Okularen tillhorande optikklass 3 ar inte lampliga for en Iangvarig anvandning
Férsakran om finns pa *_Certifierad av.

- Vid byte

n (inklusive
av on pise, da. eHer biiterforpackning | polytetylen

OAHTIEE XPHEHE THE MPOZQNIAAS
Sev napéxet Vi T pdma kot 0 mpGownto. i v
autéqg uul]vkzg o y

MPOZOXH : Auti n
oa, SaBdote

EYMMOPOQEH: Autdg o Tnpol 6 2016/425
oOpdwva e To Eupunaiks Mpoturo EN166 20017 fEN 1731: zooe vt ﬂpepo "60721".
AC Otav 8ev va aut Ty {50t o€ Motk

axota f o KoUT oTEVV Katt KatdAnAo yia Ty

OBHTIE XPHEHE: AUTH N TPOOWISX OXEBLAOTNKE Vi TV aTopK] oG uc¢u)\£lu Mpéret va T dopdre

Vo 400 BLAOTNMA. EKTIOECTE OE KWBUVOUS: anopakpuVBEite amé To PO epyasias ey aoBavBeite

ablaBeota i spzemuo 1 £ N npoownisa unootel nuia.
Z KAI : T va i Al

o0g o Kkahq

1) Mn e kauoT ki, V HOVO pe GamosVL ka XMapd vepo.
2) Steywhote t pe éva pakard mavi, Oharta pépn e KpOGUTHA How EpXoViaL 08 Exad e ToXprOT
npénetva pe

MEAIO XPHIHE: Auti n ya va 10 Ypriot anéd Kwshvoug
TPALPATIOHOU TG UNYAVIKG XTUTI AT 1) EKTOSEUGLEVE LY, L e€aipean TV MpoowtiSa 60721. Autr
épe o pETWRISA KaL OTO OKIAOTPO pia OEWG aPIBGY Kat oURBGAWY Tou avadépovral otov
KATAOKEUQOTH, TO TEB(0 XPAONG, TLG TPOOTATEUTIKE IBLBTNTEG KAl Ta YAPAKTNPLOTLK: aTG50aNG TG
npoownisac. Ot evseieig otny mpoowniSa kat oto Taioto éxouy Ty akéAoudn onpacia:
- Evbeifeic oTo npooTaTEVTIKG AL
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' Nuotortoinon CE.
261Bolo npootacias ya cvuévn aveoy ce taybeea S, s

20Boho npootacias and cuparibi ey TV ket XS Evépyenas (45m).
HeyGAIG oy ke wéTpuag evépyetag (120m/s).

SduBoho npootacias
Ot ke,

- Evbeifei oto okerets:
— E@g8m6IB FSCE — — — — — — — — — — — — —

— Muotoroinon CE.
20yBolo npootaoias ya awuéwn aveoy ce rayia S, s

261Bolo npootaoias and owparibt ey xSTTa ket e evépyetas (45m/s).
26uBoho mpooTaoiag ans upaTiBi ey AANG TaYUTIC Kt HEpIag Evépyelas (120m/s).
TiuBoho mpootaciag and ypd, otayovibia i Peago.

ApIBuSG OYET0 TpOTUTOU (T MpocuTSa e TAEycL ope v vt to ENAT31).

TOMOGETHEH ANTAAAAKTIKQN, MIAPEAKOMENA KAI OAHrIEX }ZVNAPMOI\OI'HZHI Na )(pr]muorwlslte
oxiaotpo, Bep

evbelfewy orjuavong Kat yia TV ToroBémon tou owotod_okiaotpou. %o Thaiote e S BIEE(
XPTIOWOTOLE(TaLL yict T OTEPEWON Ty i6 Omv n

YpeLleTaL aveiatdoTaon, eBLBoTe Tic 5 Bibes yia va
TN HE Mo KAWOUPYLX TPOOTATEVTIK] TiposwiBeL. BSOTE {uvu n( s Biseg yia va crrspeucete v
KawoUpYLa TPOsWISa.

AIAPKEIA XPHEHE: TaKTKd Ty ke Kartd g Kat tou mMatsiou TG, Otav
n MpoowiSa f To MAaiotd TG POAPOGY i XTAGOOLY, TEMEL Va AVIKATAOTABOLY HE KAWOUPYLQL (Bia
avraAaKTd. EQV 0pLopéva Onpeia ToU TIPOCTATEUTIKOU R TO (510 TO MPOCTATEUTKS YpELTovTaL

normien EN166 :2001 tai EN 1731: 2006 artikkeli "60721".
SAILYTYS: Kun kasvosuojainta el kiytetd, on suositeltavaa séilyttaa se visiirin suojaukseen tarkoitetussa
muovipussissa tai puhtaassa ja kulvassa salytyslaatikossa.

KAYTTOOHJEET: Kayta sits aina kun voit
altistua vaaralle; poistu lycaluee\la jos sinulla on pahoinvointia tai &rsytysts, tai jos kasvosuojain on
vahingoittunut.

PUHDISTUS JA HUOLTO: Jotta in séilyy hyvassa

1) Ald puhdista sitd hankaavilla tuotteilla, vaan kiyta puhdistukseen haaleaa saippuavett. Kuivaa
pehmetl
2)

olevat osat tulee aineella.
KAYTTOALUE: Kasvosuojain on suunniteltu suojaamaan kayttajan silmi ja kasvoja mekaanisten iskujen tai
nesteiden liikkymisen aiheuttamilta vammoilta, lukuun ottamatta suojainta 60721. Etusuojaan ja visiiriin on
merkitty numerosarjoja ja merkintdjs, jotka antavat tietoja valmistajasta, kyttotarkoituksesta,

ja kehyksen

seka
merkintsjen selitykset [6ydt alta:
- Okulaarin merkinnit:
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L CE-merkintd.
Suojausmerkints, joka iimaisee kestavyyden vahvistusta 5,1 m/s nopeudessa
Suojausmerkints matalan energiatason nopeita hiukkesia vastaan (45 m

/).
nopeita hiukkasia vastaan (120 m/s).

Optinen uokia.
Valmistajan

- Kehyksen merki
[A§8%FaEN1663 B F SCE
I_ CE- merk\m.a
jokail ahvistusta 5,1 m/s nopeudessa,
Suojausmerkinti mata\an energiatason  nopeita hiukkasia vastaan (45 mys.
Suojausmerkint keskivoimakkaan energiatason nopeita hiukkasia vastaan (120 m/s).

Suojausmerkinta nesteits, tippoja tai roiskeita vastaan.
normin numero (voi ol iksi EN1731

Valmistajan

VARAOSIEN JA LISATARVIKKEIDEN VAIHTO SEKA ASENNUSOHIEET: Kéyta ainoastaan alkuperéisid varaosia.
Vaihtaessasi visiiria muista varmistaa merkintsjen yhteensopivuus, ja etté olet valinnut oikeanlaisen visiirin.
Kasvosuojain kiinnitetaan kehykseen 5 ruuvilla. Kun vaihdat kasvosuojaimen, ota suojain pois irrottamalla 5
ruuvia ja asenna uusi kasvosuojain vanhan tilalle. Kiinnitd uusi kasvosuojain ruuvaamalla 5 ruuvia kiinni.
KAYTTOAIKA: Tarkista kasvosuojaimen ja kehyksen kunto saanndllisesti. Kun kasvosuojain tai kehys on
vahingoittunut, se tulee vaihtaa uuteen Jos tietyt osat tai koko
tulee vaihtaa, havita vanhat osat asianmukaisella tavalla. Taman tuotteen kasvosuojaimen ja visi
Kaytt on yli 3 vuotta, jos sitd kiytetaan ja varastoidaan oikein. Suosittelemme, ettd vaihdat ni
tarvittaessa 2-3 vuoden vélein.
KULETUKSEN SOVELTAMINEN: Suosittelemme, etté kasvonsuoja (mukaan ukien etusuoja ja suojat)
asetetaan joka koostuu aatikosta tai I3
sesta, joka estad altistuminen ilmalle ja polylle.
VAROITUS: Tamé tuote suojaa kasvoja kohtalaisilta iskuvaaroilta, mutta se El OLE sarkymaton. Ala muuta tai
muokkaa Naar hai yvyytta ja heikentdd
huomattavasti suojausta. Se tulee vaihtaa valittomésti uuteen. Tama kasvosucualn ei sisalla erityista
i suojaa kuumilta kinteilts aineilta tai sahkoon liittyvilta uhilta.
Suojain 60721 ei suojaa nestemisiltd roiskeilta eika UV- ja infrapunaséteilts. Kéyttajan ihon kanssa
kosketuksissa olevat materiaalit voivat aiheuttaa allergisia reaktioita joillekin henilsille
Jos merkinndt S, F, B ja A eivit ole ja alempi taso vastaa
kasvosuojaimen tarjoamaa suojaa. Tarkista aina esimiehesi kanssa, etta kaytit tydolosuhteitasi vastaavaa
asianmukaista suojaa taqoavaa varuslusba Kasvosuojaimia ei saa kiytta, kun on olemassa kovien ja
terdvien paslls kiytettavit nopeita
hiukkasia vastaan suojaavat suojalmet voivat aiheuttaa |skuvaaran ja aiheuttaa nain vaaratilanteen
Kiyttajalle.
Jos suojaus nopeita hiukkasia ja
suojassa tulee olla merkinta T, jota seuraa v 4 FT, BT tai AT. Jos valitto
Kirjaimen T jalkeen ei ole muita merkintdj3, suojainta tulee kayttas vain huoneessa vallitsevassa
jgmpotilassa. msemluckkaaﬁkumuva okulaarrei sovellrpitkékestotseentk
SERTIFIOINTI: Hyvaksytty: * on saatavilla

vastaan on

katso**.

GEBRUIKSINSTRUCTIES VOOR GEZICHTSSCHERM
OPGELET: Dit gezichtsscherm biedt geen onbeperkte bescherming voor de ogen en het gezicht. Lees voor
uw eigen veiligheid deze instructies volledig door vooraleer dit gezichtsscherm te gebruiken.
CONFORMITEIT: Deze apparatuur voldoet aan de vereisten van Europese regelgeving 2016/425 volgens de
Europese normen EN166 :2001 of EN 1731: 2006 voor het artikel "60721".
OPSLAG: Wanneer het niet gebruikt wordt, wordt aangeraden dit gezichtsscherm op te slaan in een plastic
zak of in een propere en droge doos om het vizier te beschermen.
INSTRUCTIE VOOR GEBRUIK: Dit gezichtsscherm werd ontworpen voor uw eigen veiligheid. Het moet
gedragen worden zolang u bent blootgesteld aan risico's; verlaat de werkplaats in geval van een
ongemakkelijk gevoel of irritatie of wanneer het gezichtsscherm beschadigd is.
REINIGING EN ONDERHOUD: Om uw gezichtsscherm in goede conditie te behouden:
1) Geen schurende materialen gebruiken, reinigen met een lauwe water/zeepoplossing. Afdrogen met
een zachte doek.
2) Elk deel van het gezichtsscherm dat in contact komt met de drager moet goed ontsmet worden met
alcohol.
GEBRUIKSDOMEIN: Dit gezichtsscherm is ontworpen om de gebruiker te beschermen tegen het risico van
blessures aan de ogen en het gezicht door mechanische impact of door opspatten van vioeistoffen, met
uitzondering van scherm 60721.0p de frontbescherming en het vizier zijn een aantal nummers en symbolen
aangebracht die de fabrikant, het gebr
van het gezichtsscherm aangeven. De markering op het gezichtsscherm en de drager hebben de volgende
betekenis:
- Markering van de ooglel
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— CE-label.
oor de heid bij een snelheid van 5,1 m/s,
Symbool voor deelties met Joge energie (45 /)

i 2 A
g tegen deelties met id en gem. energie (120m/s.

4
Optische Klasse.

- Markering van het montuur:
@527 EN1663 B F SCE

| e
bij een snelheid van 5,1 mys
Symboolvoq de bescheingtegen deelqes met ogesnehid n e enege 45
Symbool voor gem. energie (120m)5).
g tegen ioistofen, dmppe\sufspa!ten
{kan EN1731 zijn voor het maasscherm)

Nummer

[ ier.
VERVANGING VAN WISSELSTUKKEN, ACCESSOIRES EN MONTAGE-INSTRUCTIE: Gebruik enkel originele
wisselstukken. Om het vizier te vervangen moet u zich vergewissen van de compatibiliteit van de markering
en het juiste type vizier. De drager met 5 schroeven wordt gebruikt om de beschermingsschermen te
igen. Wanneer het beschermi vervangen moet worden, de 5 schroeven losschroeven om
het scherm te kunnen verwijderen en te vervangen door een nieuw beschermingsscherm. De 5 schroeven
terug vastzetten om het nieuwe scherm te bevestigen.
GEBRUIKSDUUR: Controleer regelmatig de goede staat van het scherm en zijn drager. Wanneer het
m of zijn drager raakt, moet het vervangen worden door een identiek nieuw
exemplaar. Wanneer sommige delen van de bescherming cfde beschermmg le\fvervangen moet worden,
maak dan gebruik van een geschikte afvalverwer n de en het
vizier van dit product is langer dan 3 jaar indien het correct word( gebruikt en opgeslagen We raden u aan
om ze indien nodig om de 2 tot 3 jaar te vervangen.
VERPAKKING GESCHIKT VOOR TRANSPORT: het wordt aanbevolen om het gelaatsscherm (inclusief de
voorbeschermer en de vizieren) in de originele verpakking te plaatsen, die bestaat uit een polyethyleen zak,
doos of blisterverpakking om blootstelling aan lucht en aan stof te voorkomen.
WAARSCHUWING: Dit product biedt bescherming voor het gezicht tegen gevaren van gemiddelde impact,
maar is NIET Het m niet 1 of wijzigen. Een bekrast en watig scherm
vermindert het zicht en vermindert de mate van en moet dus

della marcatura e accertarsi di montare la visiera appropriata. ll supporto con 5 viti si utilizza per il fissaggio
degli schermi di protezione. Qualora si debba sostituire lo schermo di protezione, allentare le 5 viti, estrarre
lo schermo e sostituirlo con un nuovo schermo di protezione. Fissare il nuovo schermo riavvitando le 5 viti.
DURATA D’UTILIZZO: Verificare, a cadenza regolare, il buono stato dello schermo e del relativo supporto.
Quando lo schermo facciale ol relativo supporto si danneggj, sostituirlo con un elemento identico. Qualora
si debbano sostituire alcune parti del di di ol stesso, utilizzare
le filiere di distruzione appropriate. La durata della mascherina e della visiera m questo prodotto & superiore
a3 anni se utilizzate e conservate correttamente. Si consiglia di cambiarle ogni 2 0 3 anni se necessario.
IMBALLAGGIO IDONEO PER IL TRASPORTO: Si consiglia di collocare la visiera protettiva (incluso il protettore
e le visiere) nella confezione originale, costituita da un sacchetto, una scatola o un blister in polietilene per
evitare l'esposizione all'aria e alla polvere.

AVVERTENZA: Questo prodotto rappresenta una protezione del viso contro i pericoli causati da impatti
moderati, ma NON E indistruttibile. Non modificare né alterare lo schermo facciale. Uno schermo graffiato
e butterato riduce la visuale e di n tal caso, a sostituirlo
immediatamente. Questo schermo facciale non prevede alcuna funzlone filtrante particolare. Non
garantisce alcuna protezione da schizzi di metalli fusi, solidi caldi o pericoli di natura elettrica. Lo schermo
60721 non garantisce alcuna protezione contro gli schizzi di liquidi, raggi UV e RI. In alcuni casi, i materiali che
entrano in contatto con a pelle dellutente potrebbero essere causa di reazioni allergiche.

Se i simboli S, F, B.e A non sono identici su supporto e schermo, la protezione considerata garantita dal
complessivo schermo-supporto sara quella di livello inferiore. Verificare sempre, con il proprio superiore,
che sia stata fornita la protezione appropriata alle proprie condizioni di lavoro. Non utilizzare gli schermi
facciali qualora sussista un probabile rischio di schizzi di particelle compatte e affilate. La protezione dalle
particelle lanciate a velocita elevata su occhiali a stanghetta oftalmici possono essere causa di urto, con
conseguente pericolo per 'utente.

Qualora si renda necessario adottare una protedione contro gli impatti a velocita elevata e a temperature
estreme, & o identificare il di adeguato con Ia lettera T, immediatamente
dopo il simbolo di tenuta agli urti FT, BT o AT. Se \z Iettera Tnone presente immediatamente dopo gli altri
simboli, utilizzare il dispositivo i i ambiente. Gli oculari,
appartenenti alla classe ottica 3, non sono adeguati per utilizzia Iungo termine.

CERTIFICAZIONE: Certificato da: *. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: v. **.

FELHASZNALOI TAJEKOZTATO ARCVEDG MASZKHOZ
VIGYAZAT! Ez az arcvédd maszk nem nydijt korlatlan védelmet az arc szaméra. Sajat biztonsaga érdekében
olvassa végig ezeket az utasitésokat, miel6tt hasznalatba veszi az arcvédét.
KOVETELMENYEK: E2 a berendezés megfelel a 2016/425 europai rendelet kivetelményeinek mellékletében
foglaltaknak az EN166:2001 vagy EN 1731: 2006-ig a cikk "60721".
TAROLAS: Ha nincs hasznalatban, az arcvédd maszkot ajénlatos tiszta és szaraz mdanyag zacskéban vagy
taskaban tarolni a szemiiveg rész védelme érdekében.
HASZNALATI UTASITASOK: Ez az arcvéd6 maszk kizérolag a személyi biztonsagot szolgalja. A veszélynek vald
kitettség teljes idtartama alatt viselni kell, szédiilés vagy irritacid esetén, illetve ha az arcvéds maszk
megsérillt, hagyja el a munkaterdletet.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS: Az arcvédd maszk j6 dllapotban tartasahoz:
1. Ne hasznljon karcol hatésu anyagokat, mossa le és oblitse le meleg szappanos vizzel, majd puha ruhéval
széritsa meg.
2. Fertdtlenitse alkohollal az arcvéds maszknak azokat a részeit, amelyek a visel§ bérével érintkeznek.
FELHASZNALASI TERULET: Az arcvédé maszk célja, hogy hasznéléjat megvédje a mechanikai hatésok vagy
frécesend folyadékok okozta szem- és arcsérilések ellen (a 60721 sz. szemilveg kivételével). Az arcvéds
maszk szembldokot takar6 részén és a szemilvegen tbb szam és szimbolum talalhato, amelyek utalnak a
gyartéra, a felhasznalasi teriletre, az arcvéds maszk védelmi képességeire és teljesitményjellemzgire. A
szemiivegen és a kereten a megfeleld jellések az alabbiak szerint jelennek meg:
- Jeldlések a szemilvegen:
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L CE-igazolés
51 m/s syorslés behatissal stembeni folozotelendls Képesség e,

ék eleni védelem jelzése.
A gy sebesscg, kozepes energ (120m/s) e et Jeadse.
Optikai besorolds,

- leldlések a kereten:
7ﬁguﬂrdWlGﬁBTSCE7777777777777

— CEigazolés
st mjs gyorsulisi behatéssal stembenifoosot el pestg e
) ék ellen védelem jelzése.

A nagy sebességt, kzepes energi (un ms) e sl dem Jelzése.
Symbole de protection contre s iquides, gouttelettes ou projectons.
Itételeit

ENI731)

Agyarto itdja.

POTALKATRESZEK, TARTOZEKOK CSEREJE ES FELSZERELESI UTASITASOK: Csak eredeti potalkatrészeket
haszndljon. A szemilveg cseréje esetén gy6zédion meg a jeldlések egyformasagardl és dgyelien, hogy a
megfeleld szemiveg kertljon felhasznaldsra.

A POTALKATRESZEK KICSERELESE: Az arcvéd$ maszkhoz tartozik 5 mobil csavar, amelyekkel az arcvédd
maszk rogzithets.
Amikor az arcvéd6 maszk cseréje sziikségesseé valik, csavarja ki a mobil csavarokat az eredeti arcvéd maszk
és az j darab majd hajtsa be a mobil csavarokat az Gj arcvédd maszk

rogzitéséhez.
A FELHASZNALAS IDG' Ha az arcvéd6 maszk anyaga
rideggé valik, akkor a maszkot ki kell cserélni. Ha az arevéds alkatrészel vagy magét az arcvédét kell cseréini,
gondoljon az itésra (anyag neve a terméken). Megfelel§ haszndlat és tarolds esetén a termék
arcvéddjének és 13t6 tobb mint 3 év. L azt javasoljuk, hogy sziikség esetén
23 évente cserélje ki ezeket az alkotdelemeket.
SZALLITASRA ALKALMAS CSOMAGOLAS: A levegének és pornak vald kitettség elkeriilése érdekében azt
javasoljuk, hogy helyezze az arcvéds pajzsot (a homlokvédét és a latomezbket is beleértve) az eredeti
csomagolsba, amely egy tasakbol, egy dobozbol vagy egy polietilén bliszterbl all.
FIGYELEM! Ez a termék az arc mérsékelt erébehatasok elleni védelmére szolgal, de NEM térhetetlen. Ne
modositsa vagy valtoztassa meg az arcvédt. A felérdesedett vagy karcos szemvéd§ rész csskkenti a
14t6képességet, erdsen csokkenti a védelmi hatékonysagot, és ezért azonnal ki kell cserélni. Ez az arcvéds
sziirési feladatokra alkalmatlan. Nem nyujt védelmet a froccsend olvadt fémek, forrd szilérd anyagok vagy
az elektromos veszélyek ellen. A (60721 sz.) szemvédé nem nyijt védelmet a folyadékfrocesenés, valamint
az ultraibolya és infravords fény ellen sem.
Ellendrz6 személyzettel mindig vizsgéltassa meg az arcvédét, hogy az tovébbra is biztositjia-e a
munkafeltételeknek megfelel relativ védelmet; tanulmanyozza az eurdpai szabvényokat. A visel§ brével
esetleg érintkez6 anyagok érzékeny embereknél allergids reakciokat valthatnak ki.
Ha az S, F, B és A jelzések nem egyforman szerepelnek a szemiiveg részen és a kereten is, akkor az
alacsonyabb védelmi fokozat lesz érvényes az egész szemvéds részre. Az S jelolésii szemiiveg rész és maszk
nem hasznalhato ha elre Iithatéan kemény és éles részecskék szétrepilésére lehet szamitani. A nagy
repil§ elleni arcvéddk sokkot okozhatnak, ami

Vesrélyt jlent a hatandld tzamara,
Ha a nagy sebességgel repild targyak és szélséséges hdmérsékleti kérilmények elleni védelem sziikséges,
akkor a védémaszkon szerepelnie kell a T bet(inek, mégpedig kizvetlenil a fizikai behatds elleni védelemre
utalo betd utan pl FT, BT vagy AT. Ha a fiikai h ellem védelem jellését nem kéveti T betd, akkor a
sebességii részecskék elleni védelemre lehet
haszndlni. A 3. opnka. osz(alvba fartoze lencse nm alkalmas husamesabb ideid horddera.
' 8ségi nyilatkozat a érhets el: lasd**.

KORISNICKE INFORMACUE ZA STITNIK ZA LICE
OPREZ: Ovaj 3titnik za lice ne pruza neogranicenu zadtitu. Za vasu vlastitu zastitu, procitajte ove upute u
potpunosti prije nego koristite ovaj proizvod.
UVIET oprema zadovoljava zahtjeve europskih propisa 2016/425, prenesenih u europske norme
EN166:2001 ili EN1731:2006 za 60721.
SKLADISTENJE: Kad nije u uporabi, preporutuje se da stitnik za lice pohranite u Eistoj i suhoj plastiénoj vrecici
ili zatitnoj kutiji
UPUTE ZA UPORABU: Ovaj ititnik za lice projektiran je za vasu osobnu sigurnost. Obavezno je nositi ga svo
vrijeme trajanja izloZenosti opasnosti. Dode li do nadrazenosti i vrtoglavice te ako se ititnik osteti, napustite
miestorada.
CISCENJE | ODRZAVANIE: Da biste 3titnik za lice odrzavali u dobrom stanju:
1. Nemojte koristiti abrazivna sredstva. Operite i isperite toplom vodom i osusite mekom krpom.
2. Svaki dio 3titnika za lice koji dolazi u dodir s mora biti
PODRUCIE PRIMIENE: ovaj Stitnik za lice projektiran je za zaititu korisnika protiv ozljeda oka i lica od

vervangen worden. Dit gezichtsscherm heeft geen specifieke filterende werking. Het biedt geen
bescherming tegen opspattend gesmolten metaal, hete vaste s(offen of elektrische gevaren. Het scherm
0721 U tralen. De-materialen die-in contact—
komen met de huid van de drager kunnen bij sommige rersonen allergische reacties veroorzaken.
Wanneer de symbolen S, F, B en A niet identiek zijn op het scherm en de drager, is het laagste niveau het
beschermingsniveau van het geheel scherm en drager. Ga altijd na bij uw leidinggevende dat de correcte
bescherming voor uw werkomstandigheden werd geleverd. De gezichtsschermen mogen niet gebruikt
worden wanneer een risico op projectie van compacte deeltjes en schilfers voorzien kan worden.
Beschermingen tegen deeltjes met grote snelheid kunnen, wanneer de deeltjes gelanceerd worden tegen
de veiligheidsbril, schokken veroorzaken, die een gevaar vormen voor de gebruiker.
Wanneer een bescherming nodig is tegen impact met hoge snelheid en van extreme temperatuur, moet de
bescherming voorzien zijn van de letter T direct volgend op het impactweerstandssymbool, dus: FT, BT of AT.
Wanneer de letter T niet vermeld is onmiddelljk na de andere symbolen, mag de bescherming enkel
gebruikt worden bij omgevingstemperaturen. Glazen van de optische Klasse 3 zijn niet geschikt voor
angdurig gebruik.
CERTIFICATIE: Gecertificeerd door: *. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO PARA VISEIRA DE PROTECCAO
ATENGAO: Esta viseira ndo oferece protecgdo ilimitada dos olhos e do rosto. Para sua proteccio, leia as
mstru;ces na |nlegra antes de utilizar a viseira de protecgéo.
Este
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INSTRUCCIONES DE USO DE LA VISERA DE PROTECCION
ATENCION: Esta visera de proteccion no ofrece una proteccién ilimitada a ojos y rostro. Por su propia
seguridad, lea estas instrucciones completamente antes de utilizar la visera de proteccion.
CONFORMIDAD: Este equipo cumple con los requisitos de la normativa europea 2016/425 segin la Norma
Europea EN166:2001 0 EN 1731: 2006 para el articulo "60721".
ALMACENAMIENTO: Cuando no se utilice, se aconseja almacenar la visera en una bolsa de pléstico o una
caja limpia y seca especifica para la proteccion de la visera.
INSTRUCCIONES DE USO: Esta visera de proteccion ha sido concebida para su propia seguridad. Debera
llevarla durante toda la exposicién a los riesgos; abandone el lugar de trabajo en caso de malestar o
irritacién, o si la visera de proteccion estd dafiada.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: Para mantener su visera de proteccion en buenas condiciones:
1) No utilice materiales abrasivos, limpiela con agua jabonosa templada. Séquela con un pafio suave.

2) Cualquier parte de la visera que entre en contacto con el usuario, debera desinfectarse con alcohol.
CAMPO DE UTILIZACION: Esta visera de proteccién ha sido concebida para proleger al usuario delos riesgos
—de heridas-en ojes y restro-debides a impactes ° ve-a visera 60721—
n la proteccion frontal y en la visera aparece marcada una serie de numeros y simbolos que indican el
fabricante, el campo de utilizacién, la capacidad de proteccion y las caracteristicas de eficacia de la visera de
proteccion. El marcado en la visera de proteccion y en el soporte tienen el siguiente significado:

- Marcado del ocular:
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— CE Certification.
imbolo de proteccién para a soldez eforzada a una velocidad de 5,1 mjs.
Simbolo de proteccidn contra partculas  gran velocidad y baj energia (45 /).

Simbolo de proteccién contra particulas a gran velocidad y media energia (120 m/s).
Clase éptica.
Identifcacion del proveedor.

- Marcado del soporte:
[A§0%PaEN1663 B F SCE

L CE Certification.
L= oo proteccion para la soldez reforzada a una velocidad de 5,1 mys.
Simbolo de proteccidn contra particulas a gran velocidad y baja energia (45 mys).

Simbolo de proteccién contra particulas a gran velocidad y media energia (120 m/s).
Simbolo de proteccign contra liquidos, gofitas o proecciones.

Nimero de a norma (puede ser EN1731 para a visera de rjila.
Identificacion del proveedor.

SUSTITUCION DE LOS RECAMBIOS, ACCESORIOS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE: Utilice solo recambios
originales. Para sustituir la visera, asegurese de que el marcado es compatible y de que monta la visera
correcta. El soporte con 5 tornillos se utiliza para fijar las viseras de proteccion. Cuando deba cambiarse la
visera, desatornille los 5 tornillos para poder retirar la visera y sustitdyala por una nueva visera de

1) Verwenden Sie keine scheuernden Mittel. Reinigen Sie den

Mit einem weichen Tuch trocken reiben.
2) samtliche Teile des Gesichtsschutzes, die mit dem Tréger in Beriihrung kommen, milssen sorgfaltig mit
Alkohol desinfiziert werden.
H: Dieser st darauf ausgelegt, den Trdger vor Augen. und

tzungen durch 2u schiitzen (auBer Modell
60721). Auf dem Stirn- und Ges'\chtsschutz sind verschledene Nummern und Symbole angebrach, die den
Hersteller, den , die und die kmale des
kennzeichnen. Nachfolgend finden Sie eine Erklarung Gerverschiedenen Kennzeichnungen.
- Kennzeichnung an der Sichtscheibe:

E§m1spsc5

— CEZertifizierung.
Schutz durch verstarkte Robustheit gegen Partikel mit Geschwindigkeiten von 5,1 m/s.

Schutz gegen Partikelmit hoher Geschwindiget, niedriger Energie (45 m)s).
Schutz gegen Partikel mit hoher Geschwindigheit, mitterer Energie (120 my/s)
Optische Klasse.

Identiiierung des Herstellers.

- Kennzeichnung am Gestell:

[A§%%GEN1663 B F SCE

— CEZertifizierung.
Schutz durch verstarkte Robustheit gegen Partikel mit Geschwindigkeiten von 5,1 m/s.
Schutz gegen Partikel mit hoher Geschwindigkeit, niedriger Energie (45 m/s).

Schutz gegen Partikel mit hoher Geschwindigkeit, mitterer Energie (120 m/s).

Schutz gegen Flisigkeiten, Tropfen oder Spritzer

Nummer der Norm (kann EN1731 i den verg ).
dentifzierung des Herstellers.

AUSTAUSCH VON ERSATZTEILEN, ZUBEHOR UND ANWEISUNGEN ZUM ZUSAMMENBAU: Verwenden Sie
ausschlieBlich Originalersatzteile. Achten Sie beim Austausch der Sichtscheibe auf die Kompatibilitit der
Kennzeichnungen und den Einbau der richtigen Scheibe. Zur Befestigung der Schutzschilde wird ein Gestell
mit 5 Schrauben verwendet. Wenn der Schutzschild ausgetauscht werden muss, die 5 Schrauben
herausdrehen, den Schutzschild entfernen und durch einen neuen Schutzschild ersetzen. Die 5 Schrauben
eindrehen, um die neue Sichtscheibe zu befestigen.

ANWENDUNGSDAUER: Uberpriifen Sie regelméRig den guten Zustand der Sichtscheibe und des Gestells.
Wenn die Sichtscheibe oder das Gestell beschidigt wird, muss es durch ein neues, identisches Teil ersetzt

Vuelva a atornillar los 5 tornillos para fijar la nueva visera.
DURACION DE UTILIZACION: C¢ regularmente el correcto estado de la visera y su soporte. Cuando
la visera de proteccién o su soporte estén daiiados, deberan ser sustituidos por uno nuevo idéntico. Si
deben cambiarse algunas partes del protector o el propio protector, utilice un sistema de destruccién
adecuado. La vida Util del protector facial y de la visera de este producto es de mas de 3 afios si se utilizay
conserva cor Sin embargo, le r que los cambie cada 2 0 3 afios si es necesario.
EMBALAJE ADAPTADO PARA EL TRANSPORTE: Para evitar la exposicién al aire y al polvo, se recomienda
colocar el protector facial (incluyendo protector frontal y viseras) en su embalaje original, que consiste en
una bolsa de polietileno, caja o blister.

ADVERTENCIA: Este producto es una proteccion con el rostro contra los riesgos de impacto moderado, pero
NO ES irrompible. No modificar o alterar la visera de proteccién. Una visera arafiada y dafiada limita la vision
y reduce seriamente la proteccién por lo que deberd ser sustituida de inmediato. Esta visera de proteccion
no tiene accién filtrante especifica. No protege contra las proyecciones de metales en fusion, solidos
calientes o riesgos eléctricos. La visera 60721 no protege de las proyecciones de liquidos ni de los rayos UV
e IR. El material que puede entrar en contacto con la piel del usuario podria provocar reacciones alérgicas en
algunas personas.

silos simbolos S, F, By A no son idénticos en el soporte y la visera, deberd considerarse el nivel inferior como
la proteccion aportada por el conjunto de visera-soporte. Compruebe siempre con el responsable que le ha
sido proporcionada la proteccién adecuada a sus condiciones de trabajo. Las viseras de proteccién no se
deben utilizar cuando es previsible un riesgo de proyeccion de particulas compactas y afiladas. Las
protecciones contra particulas proyectadas a gran velocidad contra gafas oftalmicas de patilla pueden
provocar choques, lo que representa un riesgo para el usuario. Cuando el material entra en contacto con la
piel, puede causar reacciones alérgicas en personas con una determinada sensibilidad.

Si fuera necesaria la proteccion contra impactos a gran velocidad y a temperaturas extremas, el protector
adecuado debera estar marcado con la letra T inmediatamente después del simbolo de resistencia al
impacto FT, BT o AT. Si la letra T no aparece inmediatamente después de los demas simbolos, el protector
deberd utilizarse Ginicamente a temperatura ambiente. Los oculares de la clase 6ptica 3 no son adecuados
para una utilizacién de larga duracion.

CERTIFICACION: Certificado por: *. La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web: consulte **

KASVOSUOJAIMEN KAYTTOOHJEET
HUOMIO: Tama kasvosuojam ei suojaa snmua |a kasvoja Lue naméa

VAATIMUKSFI' Tama laite tayttaa eurcoppa\alsen asetuksen 2016/425 vaatimukset ja eurooppalaisten

atende aos requisitos da regulamentacdo europeia 2016/425, em
cunfurmldade com a Norma Europeia EN166 :2001 ou EN 1731: 2006 para o artigo "60721".
ARMAZENAMENTO: Quando nio for utilizada, é recomendavel guardar a viseira de protecgdo num saco de
plastico ou numa caixa limpa e seca para manter o visor protegido.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO: Esta viseira de protecg3o foi concebida para sua seguranga. Deve ser usada
durante todo o tempo de exposicio aos riscos. Em caso de mal-estar ou irritagio, ou se a viseira estiver
danificada, abandone o local de trabalho.

LIMPEZA E MANUTENGAO: Para manter a viseira de protecgdo em boas condigdes:

1) Nao utilize materiais abrasivos, limpe-a com gua morna e sabao. Seque-a com um pano macio.

2) As partes da viseira em contacto com o utilizador devem ser bem desinfectadas com alcool.

CAMPO DE APLICAGAO: Esta viseira de protecgio foi concebida para proteger o utilizador contra os riscos
de lesdes oculares e faciais por impactos mecanicos ou por projecgdes de liquidos, com excepgdo da viseira
60721. Nio protecgao frontal e no visor, estd marcada uma série de ntmeros e simbolos que indicam o
fabricante, o campo de aplicagdo, as capacidades de proteccio e as caracteristicas de desempenho da
viseira. A marcagdo na viseira e no suporte tem os significados seguintes:

- Marca do ocular:

@834 1 8 F s cE
L Certificagdo CE.
Simbolo de protecgio para a solidez reforcada a 5,1 m/s de velocidade.

Simbolo de protecg3o contra as particulas de alta velocidade, baixa energia (45 m/s).
Simbolo de protecg3o contra as particulas de alta velocidade, média energia (120 m/s).
Classe optica.

dentificagio do fornecedor.

- Marca da armacdo:

[A§8%aEN1663 B F SCE

— Certificagio CE.
Simbolo de protecgio para asolidez reforgada a 5,1 m/s de velocidade.

Simbolo de protecgio contra as partculas de ata velocidade, baiva energia (45 m)s).
Simbolo de protecgio contra as pariculas de alta velocidade, média energia (120 m/s)
Simbolo de protecgdo contra hquldos, salpicos ou projeccdes.

Ndmero da EN1731paraa de grelh

fornecedor
SUBSTITUICAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES, ACESSORIOS E INSTRUGOES DE MONTAGEM: Utilize apenas
as pegas sobressalentes de origem. Para substituir o visor, certifique-se da compatibilidade da marcagdo e
de que monta o visor corrector. O suporte com os 5 parafusos ¢ utilizado para fixar os visores de protecgéo.
Quando tiver de trocar de visor de proteccdo, desaperte os 5 parafusos para o poder retirar e substitua-o
por um novo. Aperte novamente os 5 parafusos para fixar o oV Visor.

DURAGAO DE UTILIZAGAO: Certifique-se com regularidade do bom estado da viseira e do respectivo
suporte. Quando a viseira ou o suporte estiverem danificados, devem ser substituidos por novos idénticos.
Se tiver de substituir determinadas pegas do protector ou o préprio protector, utilize os centros de
eliminagdo apropriados. A vida til do protetor facial e da viseira deste produto é superior a 3 anos, se
utilizado e que sejam trocados a cada 2 a 3 anos, se
necessario.

__EMBALAGEM ADEQUADA PARA O TRANSPORTE: recomenda-se colocar a_protecio facial (incluindo o

protetor frontal e as viseiras) na sua embalagem original, composta por uma bolsa, uma caixa ou um blister
de polietileno para evitar a exposicio ao ar e poeira.

AVISO: Este produto destina-se a proteger o rosto contra riscos de impacto moderado, mas NAO E
inquebrével. Ndo modifique nem altere a viseira. Uma viseira riscada e danificada reduz a visdo e reduz
seriamente a proteccio, devendo ser imediatamente substituida. Esta viseira ndo tem acgao filtrante
especifica. N3o oferece proteccio contra as projeccdes de metais em fusio, contra os slidos quentes ou
contra perigos eléctricos. O visor 60721 nio protege contra as projeccdes de liquidos, os raios UV e os IR. Os
materiais em contacto com a pele do utilizador podem provocar reaccdes alérgicas em alguns individuos. Se
0s simbolos S, F, B e A nao forem idénticos no suporte e na viseira, é o nivel inferior que sera considerado
com a protecgdo proporcionada pelo conjunto visor/suporte. Certifique-se sempre, junto do seu superior,
de que Ihe é fornecida a protecciio adequada as condigdes de trabalho. As viseiras n3o devem ser utilizadas
caso se preveja qualquer risco de projeccio de particulas compactas e afiadas. As proteccdes contra as
particulas lancadas a alta velocidade usadas sobre éculos com armacdes oftalmoldgicas podem provocar
choques, colocando o utilizador em perigo.

Se for necesséria uma protecgo contra os impactos de grande velocidade e a temperaturas extremas, o
protector adequado deve estar marcado com a letra T imediatamente apés o simbolo de resisténcia a0
impacto FT, BT ou AT. Se a letra T no estiver imediatamente apés os outros simbolos, o protector deve ser
utilizado exclusivamente a temperatura ambiente. Os oculares da classe dtica 3 ndo sdo adequados para
uma utilizaggo prolongada.

CERTIFICACAO: Certificado por: *. Forsékran om se**.

finns pa

ISTRUZIONI D’USO DELLE SCHERMO FACCIALE
ATTENZIONE: questo schermo facciale non garantisce una protezione illimitata degli occhi e del viso. A titolo
di protezione personale, prima di utilizzare questo schermo facciale, si raccomanda di leggere
accuratamente le presenti istruzioni.
CONFORMITA: Questa apparecchiatura soddisfa i requisiti della normativa europea 2016/425, secondo la
norma Europea EN166 :2001 o EN 1731: 2006 per Iarticolo "60721".
CONSERVAZIONE: quando non utilizzato, si raccomanda di conservare lo schermo facciale in un sacchetto di
plastica o in una scatola pulita e asciutta, intesa per la protezione della visiera.
ISTRUZIONI D'USO: questo schermo facciale & stato progettato a garanzia della sicurezza personale.
necessario indossarlo per tutto il periodo d'esposizione ai fattori di rischio; si raccomanda di allontanarsi dal
luogo dilavoro in presenza di malesseri o d'irritazione, o qualora lo schermo facciale sia danneggiato.
PULIZIA E MANUTENZIONE: per mantenere lo schermo facciale in condizioni ottimali:
1) non utilizzare materiali abrasivi, pulirlo con acqua saponata tiepida; asciugarlo con un panno morbido.
2) _disinfettare con alcool tutte le parti dello schermo facciale a contatto con Futente.
SETTORE D'UTILIZZO: questo schermo facciale & stato pensato per proteggere utente dai rischi di infortuni
agli occhi e al viso, causati da impatti meccanici o da schizzi di liquidi, ad eccezione dello schermo 60721.
sulla protezione anteriore e sulla visiera & riportata una serie di numeri e simboli indicanti il produttore, i
settore d'utilizzo, le capacita di protezione e le caratteristiche operative dello schermo facciale. La marcatura
sullo schermo facciale e sul supporto ha il seguente significato:
- Marcatura delloculare:

€ bta] 18 FSC

L Certificazione CE.
Simbolo di rotezione dalle particelle  grande velocits, bassa energia (45 m/s)

Suojausmerkinti matalan energiatason nopeita hiukkasia vastaan (45 mjs).
Simbolo di protezione dalle particelle a grande velocit, energia media (120m/s).
Classe ottica.

del fornitore.
- Marcatura della montatura:

[A§8%aEN1663 B F SCE

— Certificazione CE.
L= S protezione per la maggiore solita allavelocita di 5,1 s
Simbolo di protezione dalle particelle  grande velocits, bassa energia (45 m/s)

S\mhn\u m protezione daue particelle a grande ve\uma energia media (120m/s).
Simbolo di liquidi, l

[pud essere EN1731 per loschermo a griglia).

del fornitore,

SOSTITUZIONE DELLE PARTI DI RICAMBIO, ACCESSORI E ISTRUZIONI DI MONTAGGIO: Si raccomanda di
utilizzare esclusivamente le parti di ricambio originali. Prima di sostituire la visiera, verificare la compatibilita

udaraca il prskanja tekuéinom (osim u sluéaju vizira 60721). Stitnik za lice je oznacen na &titniku
za elo i viziru nizom znamenki i slova koja oznacavaju proizvodaca, podrugje primjene, zastitna svojstva i
radna svojstva stitnika. Odgovarajuce oznake na okularu okviru su sijedec:
- 'Oznakena okularu

@524 1 8 F sce

L CE certfkat.
Oznaka poveane otpornosti pi brzini od 5.1 mjs.

Ounaka otpornost naEestice vellklh hmna pnhkcm nlskugenergelskog udara (45 m/s).
Otpumostnau tice udara (120 m/s).
Opticka Kas:

\dennﬁkacija proizvodata

- Oznake na okviru:
[A§8%aEN1663 B F SCE

L CE certifkat.
Oznaka povecane otpornosti pri brzini od 5.1 mjs.

Oznaka otpornosti na gestice velkih brzina priikom niskogenergetskog udara (45 m/s).
Otpornost na Gestice velikih brzina prilkom niskogenergetskog udara (120 m/s).

Oznaka zaite protiv kapljica i prskana tekucine.

Broj norme s kojom je proizvod sukladanu sutaju mrezastog ititnika moe biti EN1731).
Identifikacij proizvodaa.

ZANJENA REZERVNIH DUJELOVA, PRIBOR | UPUTE ZA NOSENJE: Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Pri zamjeni vizira nuzno je osigurati uskladenost oznaka i ugradnju pravilno izabranog vizira.

KAKO ZAMUENITI REZERVNE DUELOVE: Stitnik za lice ima 5 rastavljivih vijaka kojima se on pricvrs¢uje.

Kad je potrebno zamijeniti vizir, odvijte vijke kako biste otpustili izvorni vizir, a zatim na 3titnik za elo
postavite novi i pricvrstite ga uvrtanjem vijaka.

VIEK TRAJANJA: Redovito provjeravajte ima li ostecenja. Kad vizir postane krt, potrebno ga je zamijeniti.
Ako je potrebno zamijeniti dijelove Stitnika i cijeli titnik, molimo da otpad reciklirate (na samom proizvodu
navedeni su materijali za izradu). Ako se pravilno upotrebljavaju i pohranjuju, vijek trajanja titnika za lice i
vizira na ovom proizvodu du?i je od 3 godine. No svakako vam preporucujemo da ih po potrebi zamijenite
svake 2 do 3 godine.

PAKIRANJE PRIKLADNO ZA PRUEVOZ: Kako bi se sprijetila izlozenost zraku i prasini, savjetujemo vam da
Stitnik za lice (ukljucujuci prednji titnik i vizire) stavite u originalnu ambalazu, koja moze biti polietilenska
vrecica, kutija il blister.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod za zaititu lica &titi od udara srednje jakosti, ali NUE nesalomljiv. Nemojte
modificirati Stitnik za lice. Udubljen ili ogreban zaslon smanjuje vidijivost i ozbiljno smanjuje zatitu te ga je
potrebno odmah zamijeniti. Ovaj Stitnik za lice nema aktivne filtere. On ne pruza zatitu od prskanja
rastaljenih metala, vrucih krutih tvari ii strujnog udara. MreZasti vizir (60721) ne pruza zastitu i od prskanja
tekucinai UV i IR svjetla. Kako bi bil sigurni da ste dobili odgovarajucu zaititu s obzirom na uvjete rada, uvijek
se posavjetujte s nadzornim osobljem i provjerite odgovarajuce europske norme. Materijali koji mogu doci

ili A nisu jednake i na le¢ama i okviry, za potpunu zastitu otiju primjenjuje se
Stitnici za lice s oznakom S ne smiju se koristiti kada je prisutan predvidiv rizik od tvrdih i o3trih slobodnih
Zestica. Stitnici od letecih Cestica velike brzine na dioptrijskim naoZalama mogu uzrokovati udare, $to
predstavlja opasnost za korisnika.

Ako je potrebna zadtita od letecih Eestica velike brzine, 3titnik mora biti oznaten slovom T odmah nakon
slova koje oznatava otpornost na mehanicki udar, odnosno FT, BT ili AT. Ako iza slova koje oznatava
otpornost na udarac ne slijedi slovo ,T*, onda se Stitnik smije koristiti za zastitu od letecih Cestica velike
brzine samo na sobnoj temperaturi. Lece opticke klase 3 nisu pogodne za dugotrajno koristenje.
CERTIFIKATIspitao: Ovjerena od: *. Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici: vidi **.

GHIDUL UTILIZATORULUI PENTRU ECRANUL FACIAL
ATENTIE: Acest ecran facial nu asigurd protectie nelimitatd a fetei. Pentru propria voastra protectie, citifi
aceste instructiuni inainte de a utiliza aceast3 protectie faciala.
CERINTE: Acest ineste cerintele
Europene EN166:2001 sau EN 1731: 2006 pentru articolul "60721".
DEPOZITARE: Atunci cand nu este folosit, se recomanda depozitarea ecranului facial intr-o punga sau cutie
din plastic pentru protejarea vizierei.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Acest ecran facial a fost conceput pentru siguranta voastré personal3. Trebuie
purtat pe intreaga duraté a expunerii la isc, trebuie s parssifi locul de munca in cazul aparitiei senzatiei de
ameteald sau iritatie, sau in cazul in care ecranul se deterioreaz3.
CURATARE $I INTRETINERE: Pentru a mentine ecranul facial in stare buni:
1. Nu folositi materiale abrazive, spalati-l si clatiti-| in apa cildutd cu detergent si stergeti-l cu un prosop
moale.
__2. Orice parte a protectiei faciale care intrd in contact cu utilizatorul va fi dezinfectat cu alcool. _
DOMENIU DE UTILIZARE: Acest ecran facial este conceput cu scopul de a proteja ochii s fata utilizatoruluiin
caz de impact mecanic sau improscéri cu lichide (exceptand viziera 60721). O serie de numere si simboluri
sunt marcate pe ecranul facial, in zona protectiei pentru frunte si a vizierei, indicand fabricantul, domeniul
de utilizare, capacitatea de protectie si caracteristicile de performant3 ale ecranului facial. Semnificatia
marcajelor aferente vizorului si ramei este urmétoarea:

i european 2016/425 prin Standardele

- Marcajul ocularului:

@534 1 8 F s ce

Certi

Simbol de protectie |a impact puternic, la o viteza de 5,1 m/s.

Simbol de protectie contra particulelor cu viteza mare. energie scizut3 (45my/s).
Simbol de protectie contra particulelor cu vitezi mare. energie medie (120m/s).
Clasa optica.

Identificarea fabricantului

- Marcajul ramei
[A§8%aEN1663 B F SCE

— Certificare CE.
L= S protectie a impact puternic, la o vitez3 de 5,1 mys.

Simbol de protectie contra particulelor u vitez3 mare, energie scizuté (45mys.
Simbol de protectie contra particulelor u vitez mare. energie medie (120m/s).

Simbol de protectie contra picaturior i mproscrilor cu lchid.

Numérul standarduli e care l espects produsul (arputeaf EN1731 pentru prtectiafacia Mesh)
Identificarea fabricantulu,

TNLOCUIREA PIESELOR, ACCESORIILOR $I INSTRUCTIUNI DE REGLARE: Folositi doar piese de schimb
originale. Pentru a inlocui viziera, ar trebui s& va asigurati de compatibilitatea maracajului cu viziera.

CUM SATNLOCUITI PIESELE DE SCHIMB Ecranul facial are 5 suruburi mobile care sunt utilizate pentru fixarea
ecranului.

Atunci cand trebuie fnlocuit ecranul facial, desfaceti suruburile mobile pentru a scoate ecranul original si
inlocuiti-l cu cel nou, pornind din zona protectiei fruntii, apoi insurubati la loc suruburile mobile pentru
fixarea ecranului facial nou.

DURATA DE UTILIZARE: Verificati periodic sa nu fie deteriorat. Atunci cand ecranul facial protector devine
casant, trebuie inlocuit. Daci anumite parti sau protectia faciali integrald trebuie inlocuite, v rugdm
reciclati materialele (pe produs este mentionat materialul folosit). Durata de viatd a ecranului fefei si a
vizierului acestui produs este mai mare de 3 ani daci este utiizatd si depozitatd corespunzitor. Vi
recomandam s le schimbati la fiecare 2-3 ani, dacé este necesar.

AMBALAJE CONFIGURATE PENTRU TRANSPORT: Se recomand s se puné pe ecranul de protectie (inclusiv
protector frontal si geamuri) ambalajul original, format dintr-o pungs de polietilen, cutie sau blister pentru
a preveni expunerea la aer si praf.

AVERTISMENT: Acest produs este destinat protectiei fetei contra riscului de impact moderat, dar NU este
incasabil. A nu se modifica sau deteriora ecranul facial. Un ecran zgériat sau poros reduce vizibilitatea si
diminueazi protectia in mod semnificativ si trebuie imediat inlocuit. Acest ecran facial nu are actiune de
filtrare. Nu oferd protectie contra proiectiile de metal topit, materialelor solide fierbinti sau contra
pericolelor electrice. Viziera tip plasa (60721) nu asigurd protectie nici contra proiectiilor lichide, nici a
luminii UV sau IR.

Consultati i de pentru a va asigura c3 ati primit protectia
corespunzitoare conditiilor de lucru, consultati standardele europene aferente. Materialele care intré in
contact cu pielea purtitorului pot provoca reacii alergice persoanelor predispuse.

Daca simbolurile S, £ B si A nu sunt aceleasi la ocular si la ram3, atunci nivelul inferior este cel care va fialocat
protectie integrale pentru ochi. Ecranele tip plasé si ecranul facial cu marcajul § nu trebuie utilizate atunci
cénd se prevede riscul de particule aeriene dure si ascutite. Protectiile contra particulelor lansate cu mare
vitez3 citre ochelarii oftalmologici pot provoca soc, punand in pericol utilizatorul.

Daci este necesar protectie contra particulelor lansate cu mare viteza la temperaturi extreme, protectia
faciali trebuie marcat cu litera T care s urmeze litera indicand impactul, de exemplu FT, BT sau AT. Dacé
litera care indicé impactul nu este urmat3 de litera T, atunci protectia facials va fi folosita doar contra
particulelor lansate cu mare vitez, la temperatura camerei. Ocularele din clasa opticé 3 nu sunt potrivite
pentru folosire indelungats.

Certificat de: *. Declarafia de conformitate este disponibil3 pe site-ul web: a se vedea **.

Filename

[
t UIS MO60707 60710 60711 60740 v.20260209

(Front Side - PDF P.1/2)




Printing Colors

B «

€ covergu

ard

SAFETY DESIGNER

INFORMACUE ZA UPORABNIKA GLEDE SCITNIKA ZA OBRAZ

POZOR: Stitnik za obraz ne zagotavlja neomejene zasite obraza. Zaradi lastne zaiite pred uporabo &itnika
za obraz preberite celotna navodila.

ZAHTEVE: Ta oprema ustreza zahtevam evropske uredbe 2016/425, saj ustreza evropskima standardoma EN
166:2001 alebo EN 1731: 2006 pre &lénok "60721".

HRAMBA: Kadar &¢itnika za obraz ne uporabljate, ga shranjujte v &isti in suhi plastiéni vreci ali etuiju &citnika

2a oti.

NAVODILA ZA UPORABO: Ta &¢itnik za obraz je bil izdelan za vaso osebno varnost. Nositi ga je treba ves tas
izpostavljenosti nevarnosti, ce se pojavi omoticnost, drazenje koze ali pride do poskodbe icitnika, pa je treba
zapustiti delovno obmodje.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE: Da bi ohranili vas itnik za obraz v dobrem stanju:

1. Ne uporabljajte abrazivnih materialov, ampak &itnik oistite in sperite v topli milnici ter ga osusite z
mehko krpo.

2. Vse dele, ki med nosenjem pridejo v stik s koZo uporabnika, je treba razkuZiti z alkoholom.

PODROCJE UPORABE: §cltmk za obraz je namenjen za3iti uporabnika pred poskodbami ot in obraza, do
Kkaterih lahko pride zaradi mehanskih vplivov ali pljuskov tekotin (razen S¢itnika za oti 60721). Na iitniku za
obraz so na predelih, ki obrviin o, napisane 3tevilke in simboli, ki oznaujejo proizvajalca, podrogje
uporabe, zmogljivost zacite in zmogljivostne lastnosti &citnika za obraz. Ustrezne oznake na ledi in okvirju
pomenijo:

- Oznake naleti:

& Fita] 18 FScE

— Certifikat CE.
Simbolz2itepred posebno odpornimidelci i itrosti 5,1 ms.
Simbol 22 za8¢to pred delc 2 visoko itrostjo in izko energijo (45 mys).

Simbol z2 zato pred delci 2 visoko hitrostjoinsredjo energijo (120mys).
Optini razed.
dentifikacia prozvajalca.

- Marquage de la montur
[A§0%PaEN1663 B F SCE

— Certifikat CE.
L Gt e posebno odporrimi delc pi itrosti 51 mjs.

Simbol za zaéito pred delci z visoko hitrostjo in nizko energijo (45 m/s).
Simbol za zaéito pred delci 2 visoko hitrostjo in srednjo energijo (120m/s).
Simbol za zascito pred kapljami in pljuski tekotin.
Stevika standarda, ki mu ustreza izdelek (lahko bi bil standard EN 1731 za mreine &¢itnik).
Identifikacija proizvajalca.
ZAMENJAVA NADOMESTNIH DELOV, DODATNE OPREME IN NAVODILA ZA NAMESTITEV: Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele. Pri zamenjavi &itnika za oéi se prepricajte, da je name&¢en ustrezen
$¢itnik, ki je v skladu z oznakami.
KAKO ZAMENJATI NADOMESTNE DELE: $¢itnik za obraz dobite s petimi premiénimi vijaki, ki se uporabljajo
za pritrditev &¢itnika.
Ko je potrebna zamenjava &itnika za obraz, odvijte premiéne vijake, da sprostite originalni &¢itnik za obraz,
nato pa na ¢itnik obrvi namestite novega in ga pritrdite s premicnimi vijaki.
TRAJANJE UPORABE: S¢itnik redno pregledujte za morebitne poskodbe. Ce &itnik za obraz postane krhek,
ga je treba zamenjati. Ko je potrebna zamenjava delov itnika ali samega icitnika, prosimo, poskrbite za
reciklazo (uporabljen material je naveden na izdelku). Zivljenjska doba ititnika za obraz in &itnika za ot tega
izdelka je ve¢ kot 3 leta, &e se ju pravilno uporablja in shranjuje. Vendar pa vam priporocamo, da oba po
potrebni zamenjate vsaki 2 do 3 leta.
PAKIRANJE, PRIMERNO ZA PREVOZ: Priporoljivo je, da zatito za obraz (vkljuéno s prednjim 3¢itnikom in
&itniki za oti) shranite v originalno embalazo, ki je sestavljena iz polietilenske vrecke, 3katle ali pretisnega
omota, da preprecite izpostavljenost zraku in prahu.
OPOZORILO: Ta izdelek je namenjen zaiti obraza pred zmernimi nevarnostmi, vendar NI nezlomljiv.
Seitnika za obraz ne prilagajajte ali spreminjajte. Zaradi ali &itnika za oi se lahko
zmanjéa vidljivost ter mo&no zmanjia zai¢ita, zato ga je treba nemudoma zamenjati. Ta &itnik za obraz ne
omogoca kakrinekoli filtracije. Scitnik ne nudi zaséite pred pljuski staljene kovine, vrocimi trdnimi delci ali
elektriéno nevarnostjo. Mreini §citnik (60721) ne nudi zastite tudi pred pljuski tekoéin ter UV in IR svetlobo.
Vedno preverite pri nadzornem osebju, ali vasa zai¢itna oprema ustreza delovnim pogojem, ali pa preverite,
&e je oprema v skladu z ustreznimi evropskimi standardi. Materiali, ki lahko pridejo v stik s koo uporabnika,
_lahko pri obéutljivih posameznikih izzovejo alergiéno reakcijo.

Ce simboli', F, B in A niso skupni tako leci kot okvirju, potem je spodnja raven tista, ki jo je treba dolocitiza

popolne &itnike za oi. Mreznih &itnikov za oéi in &éitnikov za obraz z oznako S ne smete uporabljati, kadar
predvidite prisotnost mognih in ostrih hlapnih delcev. Sitniki, ki varujejo pred delci z visoko hitrostjo, ki
priletijo na leto, lahko povzrotijo Sok in s tem nevarnost za uporabnika.

Ce potrebujete zatito pred delci  visoko hitrostjo pri iziemno visokih temperaturah, mora biti &itnik
oznacen s érko T, ki sledi érkam udarca FT, BT ali AT. Ce za érkami udarca ni érke T, lahko &itnik uporabite
samo za zaiito pred delci  visoko hitrostjo pri sobni temperaturi.

Okular sodi v optiéni razred 3 in ni ustrezen za dolgoroéno uporabo.

Potrdi: *. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

INFORMACE PRO UZIVATELE OBLICEJOVEHO OCHRANNEHO 3TiTU
UPOZORNENI: Tento oblicejovy 3tit nezarutuje neomezenou ochranu obliteje. V zajmu své viastni
bezpecnosti si pred pouzitim této ochranné pomiicky preététe cely névod.
POZADAVKY: Toto zafizeni spliiuje pozadavky evropské regulace 2016/425 a to prostfednictvim evropskych
norem EN166: 2001 nebo EN 1731: 2006 pro ¢lanek "60721"
SKLADOVANI: Pokud tento produkt (obli¢ejovy ochranny tit) pravé nepouzivite, doporuéujeme jej
uchovavat v suchém a Eistém sacku nebo v ochranném pouzdru.
POKYNY K POUZITI: Tento oblicejovy ochranny stit byl navrzen pro zajisténi vasi osobni bezpeénosti. Tento
ochranny tit byste méli mit na sobé celou dobu, po kterou jste vystaveni nebezpeéné situaci. V pripadé
zévrati nebo podraidén, jako? i v pripadé, kdy dojde k poskozeni tohoto oblicejového ochranného ititu,
ite nebezpecny pracovni prostor okamité opustit.
CISTENI A UDRZBA: Chcete-li uchovat oblicejovy ochranny Stit v dobrém stavu:
1. Nepouzivejte abrasivni (brusné) materialy, Cistéte a oplachujte tento produkt v teplé mydiové vod a poté
jej osuste jemnym hadfikem.
2. Jakakoli &st této ochranné obliejové pomiicky, kterd je v pfimém kontaktu s pokozkou uzivatele, musi
byt dezinfikovéna alkoholovym roztokem.
OBLAST POUZITI: Tento obli¢ejovy §tit JE uren k ochrané uZivatele proti poran&ni o&i a obliceje v pipadé
mechanického narazu nebo postiikani kapalinami (kromé préizoru s Eiselnym oznacenim 60721). V mistech
u tela a na priizoru je tento ochranny 3tit opatfen fadou &isel a symbold, je? slouzi k oznaceni vyrobce,
oblasti poufiti, monosti ochrany a vykonnostnich parametrii tohoto obli¢ejového chrénice. Prislusna
oznatent na zorniku a rdmu jsou vytvorena ndsledujicim zpasobem:
- Oznateni zorniku:
@§%E 18 F sc
— Certifikace CE.
Symbol ochrany proti vigené sile pisobeni p rychlost 5,1 mjs.
Symbol ochrany proti ysokorychlostnim éésticm. Niky stuper energie (45 m/s)
bol ochrany proti im Easticim. Stfedni (120 m/s).
Opticks Klasifikacni t

m

- Oznaceni ramu:

[A§8%aEN1663 B F SCE

— Certifikace CE.

‘Symbol ochrany proti zvfend sile pissoben pi rychlosti 5,1 m/s

Symbol ochrany proti vysokorychlostnim édsticim. lekv stupei energie 145 m/s)
0mfs).

pro isticim, Stiedni
Symbol ochrany proti pokapsni a potisnéni nebezpecnou apalinou.

islo normy, k\erou p ( d EN1731 pro ochrannou st)
VYMENA NAHRADNICH DILU, PRISLUSENSTVI A POKYNY K MONTAZI: Pouzivejte pouze originlni nahradni
dily. Cheete-li provést vyménu priizoru, musite zachovat kompatibilitu oznaceni s pislusnym prazorem.
JAK VYMENOVAT NAHRADNI DILY: Oblicejovy ochranny 3tit obsahuje pét samohybnych roub, které se
poutivaji k upevnéni tohoto oblicejového ititu. Pokud potrebujete provést vyménu tohoto obliéejového
Stitu, vyroubuijte nejprve samohybné 3rouby. Tim uvolnite plvodni oblicejovy ochranny stit. V misté u
chrénie oboti poté nasadte novy itit a nakonec zasroubujte samohybné Srouby. Novy oblicejovy stit

zda nedoglo k poskozeni. Pokud zistite, Ze je tento
it zlomeny, musite jej vyménit. Pokud je tfeba vyménit éasti chranice nebo samotny
recyklujte (material uveden na vyrobku). Zivotnost oblicejového Stitu a hledi tohoto
vyrobku je pfi spravném pouzivani a skladovani del3i ne? 3 roky. Pokud je to nutné, doporucujeme je kazdé
2.1 3 roky vyménit.
BALEN] VHODNE PRO PREPRAVU: Doporucujeme umistit oblicejovy itit (véetné predni ochrany a hledi) do
puvo‘d'\hu‘bal‘kterv se skladd ze satku a krabice nebo polyethylenové fol by se zabranilo poskozeni™
pfi vystaveni vzduchu a prachu.
UPOZORNENI: Tento vyrobek je uréen pro ochranu obliceje pfi stfedné zavazném nebezpet. Tento vyrobek
ovéem NENI zcela nerozbitny. Neprovadgjte na ném zidné Gpravy nebo zmény. Promatknuté nebo
poskrébané ochranné clona snizuje viditelnost a vézné snizuje ochrannou funkci. Tato clona by méla byt
okamiité vyménéna. Tato ochrana obli¢eje nema filtraéni funkci. Nechrani proti postfikani roztavenym
kovem, horkymi pevnymi létkami nebo proti zasahu elektrickym proudem. Sitova maska (60721) nezajistuje
#dnou ochranu také viici zasahu nebezpeénymi tekutinami nebo pred UV a infracerveném zafen.
Vwidy si nechejte vedoucim pracovnikem potvrdit, Ze pouzivate sprévnou ochranu pro dany typ prace a
prostuduite si prisluné evropské smérnice. Materidly, které mohou pijit do kontaktu s pokozkou uZivatele,
mohou u vnimavych jedincii vyvolat alergické reakce.
Pokud neexistuje shoda mezi symboly S, F, B a A na zorniku a na rému, pak je pro tento kompletni ochranny
prostiedek zraku nutno brat v vahu hodnotu, které je nizsi. Ochranné sitky a oblitejové itity s oznacenim S
by se nemély poutivat v pfipadé mozného rizika spojeného s turdymi a ostrymi tékavymi Easticemi. Chrénice
proti Easticim, které mohou ve vysoké rychlosti zasihnout tyto otni bryle, mohou zpiisobit 3ok, coz pro
uzivatele predstavuje urcité riziko. Vyzadujete-li ochranu proti Edsticim vystrelujicim ve vysokych rychlostech
pii_extrémnich teplotach, zvolte pomiicku T, které nasleduje
po pismenu jicim miru dopadu, tj. FT, BT nebo AT. Pokud po tomto pismenu
nenasleduje pismeno T, musi byt tato ochranna pomiicka pouZivéna pouze proti Esticim vystrelovanym ve
vysoké rychlosti pfi pokojové teploté. Okulary nalezejici do 3. optické tiidy nejsou vhodné k dlouhodobému
noseni.
Certifikovano: *. Prohlasent o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz. **.

INFORMACIJA LIETOTAJAM PAR SEJAS VAIROGU

UZMANIBU Sejas vairogs nenodrosina aizsardzibu visos gadijumos. Jisu drosibas labad, pirms izmantojat

rapigi izlasiet 30s noradj
PRASIBAS: Sis sejas vairogs atbilst Eiropas Direktivas 89/686/CEE I pielikuma prasibam un Eiropas
Standartiem EN166:2001 arba EN 1731: 2006 u? straipsnj "60721".
UZGLABASANA: Kad sejas vairogs netiek izmantots, iesakam to uzglabt tira un sausa polietiléna maisin vai
som3, lai aizsargatu vizieri.
NORADIUMI PAR PIELIETOJUMU: §is sejas vairogs ir konstruéts personigas aizsardzibas nolikiem. Tam
jabt uzliktam visu laiku, kad pastav kadas briesmas; dodieties prom no darba vietas, ja sajatat reiboni vai
kairinajumu vai, ja sejas vairogs ir bojats.
TIRISANA UN KOPSANA: Lai uzturétu sejas vairogu laba stavokli:
1. Neizmantojiet abrazivus materialus, tiriet un skalojiet ar siltu ziepjadeni un nosusiniet ar mikstu draninu.
2. Visas sejas aizsarglidzekla dalas, kas atrodas saskaré ar valkataju, jadezinficé ar spirtu.
PIELIETOJUMA JOMA: §is sejas vairogs paredzéts lietotaja sejas un acu ai ret

- Korpuso Fenklinimas:
@527 EN1663 B F SCE

L CE sertifikavimas.
Apsaugos nuo padidéjusio tvirtumo 5,1 m/s greitiu simbolis.

Apsaugos nuo didelio greicio matos energios (45 m/s) dalliy simbolis.
didelio eidis os (1205

yir aptash

moga powodowac reakeje uczuleniowe. Jesli Ina wizjerze i ramce nie ma oznaczenia s, F, B lub A, to na catym
ochronniku wzroku i ramie nalezy ustawié nizszy poziom zaciemnienia, aby zapewni¢ catkowita ochrone
waroku. Osfony siatkowe i maska ochronna 2 oznaczeniem S nie powinny byé iywane w przypadku
twardych i ostrych czasteczek lotnych. Ochronniki przed
wyrzucanymi z duza predkoécia czasteczkami, a zakladane na standardowe okulary lecznicze moga
powodowac wstrzas, tworzac w ten sposdb zagrozene dla uzytkownika, Gdy konieczna jest ochrona przed
caasteczkami wyrzucanymi z duza Scig w skrajnych musi mie¢

tu? za litera udar, tzn FTBT lub AT de pol literze omacajace udar nie malitery

Standarto, kuro rekala

ATSARGINIY DALIY, PRIEDY KEITIMAS IR SURINKIMO NURODYMAL. Naudokite tik originalias atsargines
dalis. Norint pakeisti snapelj, turite uZtikrinti zenklinimo suderinamuma ir ar dedamas tinkamas snapelis.
KAIP KEISTI ATSARGINES DALIS. Apsauginis veido skydelis turi 5 judamus varitus, kurie naudojami
apsauginiam veido skydeliui pritvirtinti.
Kai apsaugin] veido skydel] reikia pakeisti, pasukite judamus varztus | virsy, kad atlaisvintuméte originaly
apsaugin] veido skydelj ir pakeiskite Jj nauju ant kaktos apsaugos priemonés, tada pasukite judamus varztus
zemyn, kad pritvirtintuméte nauj veido skydelj.
NAUDOJIMO TRUKME. Reguliariai tikrinkite, ar néra pazeidimy. Kai veido apsaugos priemoné pasidaro
netvirta, apsauginj veido skydel] reikia pakeisti. Jeigu apsauginés priemonés dalys arba pati apsauginé
priemoné turi bati pakeista, perdirbkite jas (naudojamos medziagos nurodytos ant gaminio). Tinkamai
naudojamas ir saugomas produktas galioja ilgiau negu 3 metai. Jei reikia, rekomenduojame keisti kas 2-3
metus.
PAKUOTE PRITAIKYTA TRANSPORTAVIMUI: Rekomenduojama apsaugine kauke (jskaitant prieking apsauga
ir apsauginius skydelius) jdeti | originalia pakuote, susidedandia i§ polietileno maiselio, dézutés ar lizdinés
plokitelés, kad ity iSvengta salycio su oru ir dulkémis.
ISPEJIMAS: is gaminys yra skirtas apsaugoti veida nuo vidutiniy smagiy pavojaus, bet jis NERA nelgztantis.
Nemodifikuokite ir nekeiskite veido apsaugos priemonés. Duobétas ar jdrékstas tinklelis pablogina matyma
ir stipriai sumazina apsauga, todél jj reikia nedelsiant pakeisti. 3i veido apsaugos priemoné neturi jokio
filtruojamojo poveikio. Ji neapsaugo nuo iélydyto metalo tiskaly, karty kietujy daleliy arba elektros pavojy.
Tinklelio snapelis (60721) taip pat neapsaugo nuo skysciy bei UV ir IR spinduliy.
Visada pasitikrinkite pas vadovaujamajj personalg, ar jums buvo duotos tinkamos apsaugos priemonés,
darbo salygas, Europos standartus. Mediagos, kurios gali susiliesti su
devetojo oda, jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Jei simboliai S, F, B ir A ant okuliaro ir
korpuso nesutampa, tai reikia, kad akiy apsaugos priemonei priskiriamas Zemas apsaugos lygis. Tinkliniy
sieteliy ir apsauginiy veido skydeliy su S raide negalima naudoti, kai numatoma kiety ir astriy lakijy daleliy
rizika. Apsaugas priemones nuo didelio greicio daleliy ant oftalmologiniy akiniy gali sukelti Soka ir pavojy
naudotoj
Jeigu relkalmga apsauga nuo didelio greitio daleliy ekstremalioje temperataroje, apsaugos priemoné turi
bti pazyméta T raide ir i§ karto po jos turi biti nurodyta apsaugos nuo smagiy raide, t. y. FT, BT arba AT. Jeigu
po apsaugos nuo smigio raidés néra T raidés, apsaugos priemone reikia naudoti tik nuo didelio greitio
daleliy kambario temperataroje. 3 optikos klasei priskiriami okuliarai néra tinkami naudoti ilga laika.
Patikrino: Sertifikuota: *. Atbilstibas deklaracija un pieejama timekla vietné: skatit **

KASUTAJA TEAVE NAOKAITSME JAOKS
ETTEVAATUST: Néokaitse ei taga nao piiramatut kaitset. Lugege enda kaitseks need juhised téielikult Iabi,
enne kui kasutate antud naokaitset.
NOUDED: See seade vastab Euroopa masruse 2016/425 nduetele lisaga, vastates Euroopa standarditele
EN166:2001 vGi EN 1731: 2006 artikli "60721".
HOIDMINE: Kui ndokaitset i kasutata, soovitatakse seda hoida puhtas ja kuivas plastkotis vai v
moeldud dmbrises.
KASUTUSSUUND: Antud néokaitse on mdeldud teie isiklikuks kaitseks. Seda
puutute kokku ohuallikatega. Lahkuge to5piirkonnast, kui tunnete peapéoritust vi
saab ileliia kahjustada.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS: Naokaitsme heas korras hoidmiseks tuleb teha jargmist:
1. Mitte kasutada abrasiivseid materjale, puhastada ning loputada soojas seebivees ning kuivatada pehme
riidega.
2. Kéik niokaitsme osad, mis puudutavad kandat, tuleb alkoholiga desinfitseerida.
KASUTUSALA: Naokaitse on loodud kaitsma kasutajat mehhaanilistest méjutajatest véi vedelikupritsmetest
tingitud silma- ja ndovigastuste eest (valja arvatud visiir 60721). Néokaitsme kulmukaitsmele ja visirile on
_mérgitud seerianumbrid ja_simbolid, mis_viitavad tootjale, | le ja i

kaitseks

leb kanda kogu aja, mil
rritust voi kui ndokaitse

T, taki ochraniacz mozna uzywaé wylacznie do
pradkosia w temperaturse pokojowd. Wity nalesace doklasy optycane 3 i 5 odpowiedrie do
stosowania przez diugi czas.

Certyfikowany przez: *. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.

NAVOD NA POUZITIE TVAROVEHO $TITU
UPOZORNENIE: Tento tvarovy 3tit neposkytuje dokonalti ochranu tvare. Pred pouitim tejto ochrany tvre si
pre svoju vlastnii bezpe¢nost prestudujte cely névod.
POZIADAVKY: Toto zariadenie spliia poziadavky eurépskeho nariadenia 2016/425 v rozsahu eurdpskej
normy EN166:2001 alebo EN 1731: 2006 pre ¢lanok "60721".
USKI.ADNENIE Stit odportigame za Uéelom ochrany zornika uchovavat v suchom a Cistom vrecku alebo

NAVOD NA POUZITIE Tvérovy it je ureny pre vasu osobni bezpeénost. Stit musi byt nasadeny po cely cas

vystavenia Ak zévraty, alebo v pripade, 7e je itit poskodeny,

opustite priestor pracoviska.

CISTENIE A UDRZBA: Odpordéania na udrzanie tvérového 3titu v dobrom stave:

1. Nepouzivajte abrazivne materialy, it Cistite a oplachujte v teplej mydiovej vode a osuste makkou

handrickou.
. Kazda Cast tvarovej ochrany, ktord je v kontakte s by sa mala

OBLAST POUZITIA: Tento tit je uréeny na ochranu poutivatela proti zraneniu oéf a tvare mechanickym

nérazom alebo postriekanim kvapalinami (okrem zornika 60721). Tvérovy 3tit mé v Zasti chranica obocia a

zornika niekolko Eisel a symbolov oznaéujicich vyrobcu, oblast pousitia, stuperi ochrany a vykonnostné

parametre tvérového ititu. Jednd sa o tieto oznagenia na okuldre a rsme:

- Oznacenie na okuld

& Fia] 18FSC

= Certifikdcia CE.
Symbol zw3enej ochrany protiéasticam leiacim rjchlostou 5,1 mys.
Symbol ochrany proti wysokorjchlostnym éasticiam, nizka energia (45 m/s).

Symbol ochrany profi vysokorychlostnym éastiiam, stredna energa (120 mys).
Opick treda.
Identifikicia vyrobcu.

- Oznacenie na rime:
[A§0%PaEN1663 B F SCE

L Certifikicia CE.
Symbol zwene] ochrany profi gasticiam leiacim rychlostou 5,1 mys

Symbol ochrany proti vysokorjchlostnyim Casticiam, nzka energia (45 m/s).

Symbol ochrany proti vysokorychlostnyim Easticiam, strednd energia (120 mys).

Symbol ochrany proti kvapké a postriekaniu kvapalinou.

(islo smernice, ktord vjrobok spifa (v pipade ochrannej mriezky ide o smernicu EN1731).
Identifikicia vyrobeu.

VYMENA NAHRADNYCH DIELOV, PRISLUSENSTVO A NAVOD NA MONTAZ: Pouzivajte iba origindlne
nahradné diely. Pri vymene zornika je potrebné zaistit sprévne oznacenie a poufitie spravneho typu zornika.
VYMENA NAHRADNYCH DIELOV: Tvérovy 3tit ma 5 pohyblivych skrutiek sliziacich na upevnenie stitu.

Ak chcete tvérovy &tit vymenit, vytiahnite pohyblivé skrutky a odoberte pdvodny &tit v asti ochrany obotia.
Nahradte povodny 3tit novym Stitom a zasunutim pohyblivych skrutiek novy tvérovy stit zaistite.
TRVANLIVOST: Pravid pripadné pos ed sa zacne tvérovy itit lamat, mal by sa
vymenit. Ak je potrebné cely stit alebo jeho Cast vymenit, materil recyklujte (typ materiélu je uvedeny na
wyrobku). Zivotnost ochranného titu tvére a priezoru tohto vyrobku je dlhsia ako 3 roky, ak je spravne
pouzivany a skladovany. V pripade potreby vam odporticame ich vymenu kazdé 2 az 3 roky.

BALENIE VHODNE NA PREPRAVU : Odportiéame umiestnit chréni¢ tvare (vrdtane chrénica Cela a priezorov)

Kaitseomadustele. Okulaaril ja raamil toodud néuetekohased margistused on jargmised:
- Okulaari margistused:

(@834 1 8 F s ce
L CEvastavusmirgis.
Siimbol, mis tahistab kaitset suurenenud jou eest kirusega 5,1 m/s.

Siimbol, m\slahlslab kaitset kirete osakeste eest, vaike joud (45m/s)
Siimbol, mis keskmine joud (120m)s).
Optiline kiass.

Tootja tunnus.

[A§0%PaEN1663 B F SCE

'~ CEvastavusmargis.
Stimbol, mis tahistab aitset suurenenud jou eest kiirusega 5,1 m/s.
Siimbol, mis tahistab kaitset Kiirete osakeste eest, véike joud (45m/s).
Siimbol, m\slahlslab kaitset kiirete osakeste ees! keskmine joud (120m/s).
o ey i aptah
il (Vorkkaitsme jaoks v3ib olla EN1731).

Standardi number,
Tootja tunnus.
VARUOSADE VAHETUS, TARVIKUD JA PAIGALDUSIUHISED: Kasutada vaid originaalvaruosi. Visiiri
vahetamiseks peate tagama, et paigaldate vastava mérgistusega ja Gige visilri.

KUIDAS VAHETADA VARUOSI: Naokaitse on varustatud 5 mida

kinnitamiseks.

Kui naokaitse tuleb valja vahetada, poorata liikuvad kruvid iles, et vabastada originaalne naokaitse, ja
asendada uus kulmukaitsmele, seejérel keerata liikuvad kruvid alla, et fikseerida uus naokaitse.
KASUTUSAEG: Kontrollida regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui néokaitse on muutunud rabedaks, tuleb
néokaitse val}a vahetada. Kui kaitse osad v&i kaitse ise tuleb vélja vahetada, pa\ume kaidelda ncuelekohaselt

do povodného_obalu, ktorého sutastou je polyetylénové vrecko, 3katula alebo blister, aby sa zabrnilo _
“ontaktu 50 vzduchorm a prachom.

UPOZORNENIE: Tento vyrobok je uréeny na ochranu tvare proti stredne nebezpeénym narazom, ale NIE JE
Gplne nerozbitny. Stit neupravujte ani ho iadnym spésobom nenahradzuijte. Preliaceny alebo poskriabany
$tit zhor3uje viditelnost a vazne znizuje ochranu, a preto sa musi ihned vymenit. Tento tit nie je vybaveny
#iadnym systémon filtracie. Nechréni proti postriekaniu roztavenym kovom, hortcim pevnym létkam ani
razu elektrickym pradom. Zornik s mriezkou (60721) nechrani proti tekutinam ani ultrafialovému a
infracervenému svetlu.
Vidy si nechajte vedicim pracovnikom potvrdit, Ze pouivate sprévnu ochranu pre dany typ prace a
nastuduite si prislusné eurdpske smernice. Materialy, ktoré mozu prist do styku s pokozkou nositefa, mézu
vnimavym jedincom sposobit alergické reakcie.
Aksymboly S, F, Ba A nie st uvedené na okulére aj réme, bude priraden nizia trovefs Gplnej ochrany zraku.
Stity s mriezkou a tvérové &tity oznacené symbolom S, by sa nemali poutivat, ak je mozné predpokladat
nérazy turdych a ostrych Eastic. Aj pri ochrane proti asticiam s vysokou rychlostou moze djst pri zasahu
&astic do oblasti o&f k nebezpenému zlaknutiu.

Ak pozadujete ochranu proti Casticiam s vysokymi rychlostami a velmi vysokou teplotou, vyberte si ochranu
oznacend pismenom T, ktoré musi byt uvedené hned'za typom ochrany,t. . FT, BT alebo AT. Ak za pismenom
typu ochrany nie je pismeno T, itit je mozné pouit iba ako ochranu proti €asticiam s vysokymi rychlostami
priizbovej teplote. Okuldr patri do opticke triedy 3 a nie je vhodny na dihodobé pouzivanie.
Certifikované: *. Viyhlésenie o zhode je k dispozicii na webovej strnke : pozri **

(kasutatud materjal on tootel mérgitud). Selle toote naokaitse ja visiiri eluiga on
ning ladustamisel iile kolme aasta. Soovitame neid siiski vajaduse korral iga 2-3 aasta jarel vahetada.
TRANSPORTIMISEKS SOBILIK PAKEND. Ohu ja tolmuga kokkupuutumise véltimiseks on soovitatav néokaitse
(kaasa arvatud esikaitse ja visiirid) panna originaalpakendisse, mis koosneb kotist, karbist v3i poliietiileenist
mullpakendist.

HOIATUS: See toode on néo
Arge ifi ige ega muutke na

keskmise eest, kuid see El ole purunematu.
Takete voi ekraan nahtavust ja véib
mistdttu tuleb see viivitamata vilja vahetada. Antud
néokaitsmel pole filtreerivat funktsiooni. See ei kaitse sulametalli pritsmete, kuumade tahkiste vGi
elektriohu eest. Vorkisiir (60721) ei kaitse ka vedelate pritsmete ega UV- ja mfrapunakme eest.
Kus\ge alan oma u\emuse kaest tile, et le\\e on antud tud
vaadake oopa srele. Materjal, mIS vulb kandja nahaga
kokku puutuda, v3ib pahjustada tundliku nzhaga inimestel allerglllst reaktsiooni.
Kui simbolid S, F, B ja A pole okulaaril ja raamil samad, siis tuleb silmakaitsmele mazrata madalam tase.
S-margistusega vérkekraane ja naokaitsmeid ei tohi kasutada, kui esineb ette aimatavaid kdvasid ja teravaid
lendlevaid osakesi. Oftalmiliste prillidege kokkupuutuvate kiirete osakeste eest kaitsmiseks m&eldud kaitse
vaib phjustada $okki, ohustades kasutajat.
Kui kaitset on tarvis, et kaitsta Kiiretest osakestest alates kuni darmuslike temperatuurideni, tuleb kaitse
tihega T l66gi i tihtede jirel, nt FT, BT vai AT. Kui logitaluvusele
ei jirgne T-tahte, tohib kaitset kasutada iiksnes toatemperatuuril kiiresti liikuvate osakeste eest kaitsmiseks.
3. optilisse Klassi kuuluvad okulaarid ei sobi pikazjaliseks kasutamiseks.
on saadaval vtEE

MOTPEBUTE/ICKA UHOOPMALINA 3A MACKA 3A INLIETO

BHUMAHME:Ta3ut Macka 3a ML He NPeAOCTaBA HEorpaHuUeHa 3aUTa Ha AMLeTo. 3a Bala cobcTeera

3awmTa, M3UANO Te3u , npeav aa Ta3u 3awyiTa 3a auuero.

U3UCKBAHMSA: Tosa oTroBapA Ha 2016/425 cnopes,

EBponeiickwTe cTaHaapTu EN166:2001 wnu EN 1731: 2006 3a cratuara "60721".

CBXPAHEHME: KoraTo He ce 13101382 € NPEropbHTENHO A3 ChxPaHABATe MaCKaTa 3a Lie B 4ACTa 1 cyxa

HaiinoHOBa TOPGU|KA UM Kabe 32 3aLUNTA Ha BU3LOPA.

HAYMH HA YTIOTPEBA: Tasu macka 3a aviuie 33 Bawata uuHa TaTpAGEa a2

Ce HOCY NPe3 LANOTO Bpeme Ha M3iaraHe Ha ONacHOCT, HanycHeTe paboTHaTa 30Ha, aKo ce NoABM BUeHe Ha

CBAT UM Apa3HeHe, WM aKO MACKaTa 3a /ML Ce NOBpeAv.

TIOYMCTBAHE M NOA/IPBIKKA: 3a 42 noaabpHaTe BalLaTa Macka 3a iue B A0GPO ChCToRHMe:

1. He uanonssaiite abpasuHy MaTepuanv, ModviCrealiTe W MIMIaKsaiiTe B TOM CanyHeHa BOAa M
“Toatyluasalite Thmexa Rbpia.

2. BCAiKa YacT OT MPOTEKTOPa Ha MUETO, KOATO @ B KOHTAKT C HOCeLUMA TPAGBa Aa Ce AesuHbeKupa ¢

anKoxon.

OB/IACTU HA MPU/IOMKEHME: Tasu macka 3a nuuie e aa cpeuy

HapaHABAHIA Ha O4MTE U LLETO Y3 MEXaHMEH VAP WM MPbCKM OT TEHHOCT (C M3KNIOYEHNE Ha BU3bOPa

60721). Mackara 3a aviLie e Mapkpara Ha 39UMTaTa 3340101 0132003  NOPEAULA OT UAdPM M cumBoN,

KOWTO nocousat obnactn a 3awmuTa M pabotHu

Ha OKYNAPa W PaMKaTa Ca O3HavueH

Ha 32 nmue. C
KakTo Crenpa:
- MapKnposka Ha oKynapa:
@83 1 8 F sce

L CE cepruukas.
CAMBON 3 3aLLYTa NPOTH YBENEHa YCTORMMBOCT CHC CHOPOCT S.1m/s.

CHMBON 32 321LATa NPOTE BACOKOCKOPOCTHI HBCTHL. HUCK eHepTHA (45m/s).
CHMBON 32 321L/ATa TPOTE BUCOKOCKOPOCTH HACTHUM. CPeAHa eHepriA (120m/s).
Onmwsen rac.

v
- MapkuposKa Ha pamkara:
[A§0%aEN1663 B F SCE

[ e
CUMBOA Ha 3a1LMTa NPOTUB YBE/MYEHE YCTOMMBOCT CbC CKOPOCT 5.1m/s.
CHMBON Ha 3aULYTa NPOTHB BHICOKOCKOPOCTHY YACTUALI, HYCK eHeprta (45m/s).

CHMBON Ha 3aLLTa NPOTHB BHCOKOCKOPOCTHA YaCTAUM. CPEHa eneprus (120m)s).

CHMBON Ha 3aUYTa CeLLY KaNHLI M NIPCHH TeSHOCT.

Howep Ha craHapTa, Guae ENI731 32 Mpeect nporexTop).
Ha

3AMAHA HA PE3EPBHM YACTU, AKCECOAPU U MHCTPYKUMM 3A MOHTAX : M3nonsgaiite camo

alliag o

ghwm,wwummw d:.m ‘\,.:ku
MJMMMNW};\;‘H&”&M'Z

Gmlip ]

(2 gty ITIIEN J ot () @ Jad e

Gl g 2 ) 1

A 20 i e 4 e ) 03020 82 ) e
(i 43) A A i o o 120 3 M) ) o
uﬁ,s]m,.u;;mjwm

g sl 10, o 5 ] g 0 0
A ) 10150 4 s e plid

RS 5 il el .50 0 U Al g Al 0 g 0 ) i 1)y g g b ey i e

) s Qs e

T AR

sy R 5 8 1 s 5 g ) ) ) )y i g 1

uﬂﬁuqav,uuum;y.na\.d\u,w\u ) P g g i, U i 0 e sl s 1
g & w)h‘n,wmmunwmwukwumw,s,nwm;\,m#ﬁﬂujtgu 18 4l oy 1 i
;uww,_; ASSEB jp sl u‘ﬂﬂ\w,ﬁhhﬁmﬂjﬂ\kn,&uﬂl\ﬂ‘ IRJ\U\'M}UM\.&WM _,mw,nm
@Eh:},ﬂ.\\;uj\gu.}‘m\w\[M\uﬁud\ydr;w\w\u\dumuuh.ﬂhg\ﬂ\5‘1;U\JHM iy il g \
gy ) g ) )

Sy Gl i g 15 T gy oy ) ) ) 02

AT SFT BT 50 p g by e T8 e Snan g i 130 1 sl 5 G,

a

R o 3 0080 s el 59, 30 S 3
) el ,..’s,é‘l‘iyju-.ﬂ»iT‘“ ’1"" & J0i

BRUGERVEILEDNING TIL ANSIGTSSKARM
m giver ikke gjen- og ansi

PAS PA: Denne
skyld skal du laese disse instrukser helt igennem fgr brug af denne ansigtsskaerm.

KRAV: Dette udstyr opfylder kravene i europaisk regulering 2016/425 de europaiske standarder
EN166:2001 eller EN 1731: 2006 for artiklen "60721".

OPBEVARING: Nar skarmen ikke er i brug, anbefales det at opbevare ansigtsskeermen i en ren og tor

. For din egen sikkerheds

OpUTMHanHW e3epsHM YacTM. 3a Aa CMEHUTE BU3bOPA, TPAGBA Aa Ce YBEHTE B Cbi
MapKVIPOBKATa 1 42/ BU3LOPBT Nacea.

KAK JA CMEHWTE PE3EPBHUTE YACTU: Mackara 3a aiLie e ¢ 5 MOBWIHY BUHTOBE, KOWTO Ce U3N0/38aT, 33
A3 GUKCUpaT MacKaTa 3a ML,

KoraTo mackara 3a /uue TpaGea Aa 6bAe CMeHeHa, 3aBbpreTe Harope MOGWIHMTE BUHTOBE, 33 Aa
0CBOGOAWTE OPUTMHANHATA MACKa 33 JMUE U AA CMEHWTE HOBATa Ha NPOTEKTOPA 33 JMUE, CNeA KORTO
S3BBpTETE KaZONY MOGTHHTE BAKTOBE, 32 43 QUKCHPATE HOBATa MACK 3a .

nPo, A YNO 3a nospeav. Koraro mackara 3a uue crae
aynawsa, T TPAGEA Aa Gbae CMeHeHa. . AKO 4aCTU OT NPOTEKTOPa WA CAMUAT NIPOTEKTOp TpAGBa A2 GbaaT

p
triecieniem vai $kidrumu $Jakatam (iznemot vizieri 60721). Sejas vairogs markéts uzacu aizsardzibas vieta,
noradits sejas aizsarglidzekla sérijas numurs un simboli, kas identificé izgatavotaju, pielietojuma jomas,
spéjas un Attiecigi &jumi uz okulara un ramja nozime:
- Markéjumi uz okulara:
@834 1 8 F s cE

L CE sertfkacia
Simbols aizsardzibai pret lielam cietam dalinam pie atruma s, 1 mys.

Simbols aizsardzibai pret arlielu itrumu lidojo¢am dalinam ar zemu energiju (45 my/s)
Simbols aizsardzibai pret a ilu atrumu lidojosam dafinam ar vidéju energiju (120 mys).
Opisk Klase.

Izgatavotaja identifikacia.

- Markéjumi uz okulara:
[@§27aEN1663 B F SCE

= CE sertifik
Simbols aizsardzibai pret lielam cietam dalinam pie atruma 5,1 m/s.

Simbols aizsardzibai pret arlielu atrumu lidojo¢am dalinam ar zemu energiju (45 mys)
m ar videju energiju (120 m/s)

Simbolsaizsardzibai pret ar lielu atrumu lidojogam dal
Simbols azsardzibai pret kidruma pilienier un gakstie
Standarta numurs, kam izstradajums atbilst (sieta alzsargl'dzekhm Jabit EN1731).
L getavotja identifiicija.

DALU MAINA, PIEDERUMI UN NORADTJUMI PAR VALKASANU: Izmantojiet tikai originalas rezerves dajas.
Lai nomainitu vizieri, janodrogina, lai tiktu uzstadits pareizais vizieris ar atbilstosu markgjumu.

KA NOMAINIT DALAS: Sejas vairoga uzstaditas 5 parvietojamas skrives, kas tiek izmantotas sejas vairoga
fiksacija.

mraintt-sejas-vairogu, pagrieziet parvi as-skrves urrmoneriet originato sejas vairogu,
nomainiet to pret jaunu uzacu aizsardzibas limen, tad grieziet parvietojamas skrves, lai fiksétu jauno sejas

IZMANTOSANAS ILGUMS: Regulari parbaudiet, vai nav redzamu bojajumu. Kad sejas aizsarglidzeklis klast
trausls, sejas vairogs janomaina. Ja aizsarglidzekla dalas vai pats aizsarglidzeklis janomaina, nododiet to
parstradei (izmantotais materials ir noradits uz izstradajumay). Tinkamai naudojamas ir saugomas produktas
galioja ilgiau negu 3 metai. Jei reikia, rekomenduojame keisti kas 2-3 metus.
PAKUOTE PRITAIKYTA TRANSPORTAVIMUL: Rekomenduojama apsaugine kauke (jskaitant prieking apsauga
ir apsauginius skydelius) jdeti | originalia pakuote, susidedandia i§ polietileno maiSelio, dézutés ar lizdinés
plokstelés, kad bty isvengta salycio su oru ir dulkémis.
BRIDINAJUMS: Sis i ir paredzéts sejas
nesalauzams Neparveldo]\e( un eja
sam.

i pret méreniem triecieniem, bet tas NAV
i. Apbruzats vai airogs samazina
azina ai bu, tas Sim sejas
nepiemit nekadas fitréjosas funkcijas. Tas nespgj aizsarga pret izkususa metala Slakatam, karstiem
materialiem vai elektribas izraisitam briesmam. Sieta vizieris (60721) neaizsarg arf pret Skidrumiem un UV
vai IR gaismu.
Vienmér kopa ar uzraugoio personu parbaudiet, vai esat panémusi darba apstakliem pareizos
aizsarglidzeklus, skatiet atbilstibu Eiropas standartiem. Materiali, kas var nonakt saskaré ar lietotaja adu,
datos apstaklos var izraisit alergiskas reakcijas jutigam personam.
Ja ar simboliem S, F un B nav apziméts ne acu aizsargs, ne ramis, uz visu acu aizsardzibas elementu ir
attiecinams zemakais fimenis. Sieta vairogs un sejas vairogs ar markgjumu S nav izmantojams, ja darba
iespejamas cietas un asas ar lielu atrumu lidojosas dallnas Aizsarglidzeklis pret liela atruma lidojosam
dalinam, kas uzlikts virs optiskam brillem, var izraisit Soku un briesmas lietotajam
Ja nepiecietama aizsardziba pret liela atruma dojosam dalinam ekstremas temperataras, aizsarglidzekla
markgjuma péc trieciena klasifikicija burta jabt redzamam burtam T, piem., Ft, BT vai AT Ja trieciena
Klasifikacijas burtam neseko burts T, aizsarglidzeki var izmantot aizsardzibai pret liela atruma lidojosam
dafinam istabas temperatara. Lecas, kas pieder 3. optikas klasei, nav p\emerotas\\gs(osal lietoganai.
Apstiprinats ar: *. Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné: skatit. *

INFORMACIJA VARTOTOJUI APIE APSAUGIN] VEIDO SKYDEL]
ATSARGIAI! Sis apsauginis veido skydelis nesuteikia neribotos apsaugos veidui. Pries naudodami 3iq veido
apsaugos priemone, savo saugos sumetimais atidZiai perskaitykite visas 3ias instrukcijas.
REIKALAVIMAL §i jranga atitinka Europos 2016/425 reikalavimus priedo reikalavimus pagal
Europos standartus EN166:2001 vai EN 1731: 2006 par rakstu "60721".
LAIKYMAS. Kai nenaudojate, apsauginj veido skydelj rekomenduojama laikyti 3variame ir sausame
polietileno maiselyje arba apsauginiame dékle.
NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS. Sis apsauginis veido skydelis yra skirtas jisy asmeninei saugai. Jj reiki devéti
visa buvimo pavojingoje aplinkoje laika; atsiradus galvos svaiguliui arba dirginimui ar pazeidus apsauginj
veido skydelj, ieikite i§ darbo zonos.
VALYMAS IR PRIEZIDRA. Kad jiisy apsauginis veido skydelis bty geros buklés:
1. Nenaudokite abrazyviniy medziagy, valykite ir plaukite Siltame, muiluotame vandenyje ir nusausinkite
minksta Sluoste.
2. Bet kuria veido apsaugos priemonés dalj, kuri lieciasi su nesiotoju, reikia dezinfekuoti spiritu.
NAUDOJIMO SRITIS. Sis apsauginis veido skydelis yra skirtas naudotojui apsaugoti nuo akiy ir veido
suzalojimy dél mechaninio poveikio arba skysiy aptaskymo (i3skyrus 60721 snapel]). $is apsauginis veido
skydelis ant kaktos apsauginés priemonés ir snapelio yra paenklintas skaitmenimis ir simboliais, kurie
reitkia gamintoja, naudojimo sritj, apsaugos galimybes ir veido apsaugos priemonés eksploatavimo savybes.
Atitinkamos zymés ant okuliaro ir korpuso reiskia:

- Okuliaro Zenklinimas:
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L CE sertifikavimas.
Apsaugos nuo padidéjusio tvirtumo 5,1 m/s greiciu simbolis.

Apsaugos nuo didelio greicio matos energios (45 m/s) dalliy simbolis.
Goeloretioma e °

Optikos klasé.

eller kasse, som er beregnet til beskyttelse af visiret.
BRUGERVEILEDNING: Dene ansgtssker e designet forcin egen skerheds sk Den skl beres o

den tid, der er risiko for for fare; forlad
eller his ansigtsskaermen bliver beskadiget.
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE: For at holde din ansigtsskaerm i god stand skal fglgende foretages:
1) Brugikke slibematerialer, rengor og skyl med lunkent sbevand. After med en blgd klud.

2) Alle de dele pa ansigtsskeermen, som er i kontakt med brugeren, skal desinficeres med alkohol.
ANVENDELSESOMRADE: Denne ansigtsskaerm er designet for at beskytte brugeren mod risiko for gjen-og
ansigtsskader ved mekaniske slagpavirkninger eller vaskesprajt med undtagelse af visiret 60721, Pa

eller irritation opstar

mona maTepuan e HanucaH Ha
n Ta Ha HUBOT Ha MaCKa 32 /WLLE 1 Ha BU3bOPA Ha TO3M NPO/YKT € NoBeNe OT 3
TOAVHM, aKO Te 6bAAT NPABINHO ne Mpenop A2 TM CMEHATe Ha BCekM 2 A0
3 roAMHM, AKO € HEOBXOUMO.
OMAKOBKA, AZIAI 3A TPAm.l 10 : Mpenop e ja nocrasuTe AMUEsUA LT
npeamna ) B OPUrMHANHaTa MM ONaKOBKa, CHCTOALLA Ce OT YaHTa,
KYTUR AW GAVCTEpHA MONMETAEHOB ONAKOBKa, 33 A3 & W3BETH U3NAraHe Ha BL3AYX U MPaX.
TPEAYTPE/AEHME: Tosv npoAyKT € 3a 3aLTa Ha AMLETO CPelLly YMEpeHM OnacHoCTH oT yaap, Ho HE E
Heuyn/ve. He NPOMEHAIATE 1 He MOAMGMUMPAITe MACKaTa 33 /ML, OXY/IGHUAT WAW HAAPaCKaH eKpaH
HaMa/ABa BUAVMOCTTa M CEPUO3HO HaMaABa 3alLyTaTa U TPAGEA He3aBaBHO Aa Ce CMeHN. Tasu Macka 3a
e HAMa AevicTaue. Ta He Lty NPBCKM OT PASTONEH MeTa, FOpeLL TeYHOCTH
WM ONACHOCTW OT TOKOB yAap. MpemecTwaT eusbop (60721) He npeanassa Cpelly TeUHOCTH W
YTPaBUOneTOBa U MHpadepBeHa CBeTAMHA. BuHaru npcsepnsame C HAA3OPHMA MepcoHan, 3a Aa ce
yaepme, 4e ca Bu Jann 3awyra no CPeAia, KOHG cec
KOWTO MOMe Aa BNAI3aT B KOHTAKT C KOWaTa Ha
HOCELLYIA MOME 12 NPUUMHAT ANEPTVHHM PEAKLMM NPU NOAATAMBH UHAMBMAN. AKO CUMBOAWTE S, F, B 1 A He
a 0LV KaKTO 33 OKY/1ADa, Taka 1 33 PAMKaTa, TOraBa ce MPUNMCBA NO-HICKOTO HUBO KbM LIENMA MPOTEKTOP
Ha ounTe. MpEeCTATE eKPaHV W MaCKM 33 JMUE C MApKVPOBKa S He TPAGBA Aa Ce M3NON3BaT, KOraTo &
Ha/uLie MPEABUAMM PUCK OT TEBPAM U OCTPH NIETAMBM HaCTHLM. TTPOTEKTOPUTE CPelLly BUCOKOCKOPOCTHA
HaCTULWL, KOWTO MONAAAT BbPXY ORTANMONOTMUHHTE OMINA MOXE A3 MPEAMIBUKAT LIOK W ONacHOCT 3a
NOTPeBUTeNA. AKO Ce MINCKBA 3alUTa CPellly HaCTULM C BUCOKa CKOPOCT A0 eKCTPEMHM TemnepaTypu,
NPOTeKTOPYT TPAGEa Aa € MapKWpaH ¢ GykBaTa T, KOATO CnleBa He3aGaBHO cne GykeaTa 3a yaap, T.e. FT, BT
wnm AT. Ako crep, GykeaTa 3a yaap He cnieaga Gyksara T, NpOTeKTOpLT TPAGBA Aa Ce M3NON3Ba CAMO Cpellly

4aCTULY C BUCOKA CKOPOCT NPY CTaitHa patypa. OkynspuTe, KbM OnTUeH Knac 3 He
ca nomoaAL sa npoomKITEna ynotpe6a.
_C HOT: . 32 CbOTS € HanuuHa Ha ye6 caiita: Bukre **. -

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA MASKI OCHRONNEJ
OSTRZEZENIE: Maska ochronna nie zapewnia cafkowitej ochrony twarzy. Dla zapewnienia wiasnej ochrony
przed uzyciem maski nalezy dokladnie przeczytac te instrukcje.
WYMOGI: To spefnia rozporzadzenia  2016/425, zgodnie z
europejskimi normami EN166:2001 lub EN 1731: 2006 w artykule "60721"
PRZECHOWYWANIE: Zaleca sie przechowywanie nieuzywanej maski ochronnej w cystej i suchej torebce
polietylenowej lub torbie w celu ochrony wizjera.
SPOSOB UZYCIA: Maska ochronna jest przeznaczona do ochrony indywidualnej. Maske ochronna nosié
przez caly czas narazenia na zagrozenia. W przypadku podraznienia lub zawrotow glowy badz uszkodzenia
maski nalezy opuscic obszar pracy.
CZYSZCZENIE | KONSERWACIA: Aby zapewnic dobry stan maski ochronnej:
1. Nie uzywa¢ materiatow ciernych; czyécic i plukac ciepta woda z mydiem i wycieraé do sucha miekka
szmatka.
2. Kaida czesé ochraniacza twarzy majaca kontakt ze skora uzytkownika dezynfekowac alkoholem.
ZASTOSOWANIE: Maska ochronna jest do ochrony przed
oczu oraz twarzy na skutek dziafania energii j lub rozp plynow (z
60721). Na ochronnikach brwi i wizjerze maski ochronnej znajduja sie numery i symbole wskazujace
producenta, zastosowanie, sprawnos¢ ochrony i charakterystyka efektywnosci ochraniacza  twarzy.
Znaczenie oznaczeri na ochronniku wzroku i ramie:
- Oznaczenie na ochronniku waroku:

@834 1 8 F s cE
L Certyfikat CE.
‘Symbol ochrony przed awigkszon sita pray predkosci 5,1 ms.

Symbol ochrony ree casecaami o e redhoii sk nergr (45 mjs).
sy

mbol vy pred crgtectani e rchosc. Srednia energia (120 mys.
K opye:
Iemythacs producenta

- Oznateni ramu;
[A§8%aEN1663 B F SCE

— Certyfikat CE.
Symbol ochrony przed zwweksmnq stapray predkasu smis
23ste

Symbol ochrony pr {45 mjs).
Symbol ochron pried cetecsam ol predkosm Srednia energiar (120 mys).
Symbol ochrony przed kroplami  rozpryskami plynGw.

Numer normy spefnianej przez produkt (mote byé EN1731 dla ochraniacza siatkowego).
Identyfikacja producenta.

WYMIANA CZESCI ZAMIENNYCH, AKCESORIA | DOPASOWANIE: Uzywaé wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Wymieniany wizjer musi miec takie samo oznaczenie i musi by¢ prawidtowo zatozony.
WYMIANA CZESCI ZAMIENNYCH: Maska ochronna ma pie¢ wkretow sfuzacych do jej mocowania.

W przypadku koniecznosci wymiany maski ochronnej nalezy wykrecic wkrety, aby zwolni¢ oryginalng maske
ochronng i zalozy¢ nowa na ostonie brwi, nastepnie przykrecié wkrety, aby zamocowac nowa maske
ochronna.

OKRES UZYTKOWANIA: Regularnie sprawdzaé w poszukiwaniu uszkodzer. Maske ochronng nalezy
wymieni¢, gdy ochraniacz twarzy stanie sig famliwy. Gdy konieczna jest wymiana czesci ochraniacza lub
samego ochraniacza nalezy przekaza¢ materiat do recyklingu (uzyty materiat jest wskazany na produkcie).
Okres eksploatacji przezroczystej szyby ostony twarzy jest diuzszy niz 3 lata pod warunkiem jej

o visiret er der markeret en reekke numre og symboler, der angiver navnet pa
ne og men

har fglgende

pr
Maerkningen pa
- Maerkning af linsen:

@834 1 8 F s cE
L CE-certificering.
Beskyttelsessymbol for forhgjet styrke med en hastighed pa 5,1m/s.

Beskyttelsessymbol modstar partikler med hoj hastighed, lav energi (45mys).
Beskyttelsessymbol modstar partiler med hoj hastighed, middelhgj energi (120m/5).
Optisk Kiasse.

Pr

men og pé skeer

- Markning af stellet:
@527 EN1663 B F SCE

— CEertficering
Beskyttelsessymbol for forhgjet styrke med en hastighed pé 5.1m/s.

Beskyttelsessymbol modstar partikler med hoj hastighed, lav energi (45mys).
Beskyttelsessymbol modstar partiler med hoj hastighed, middelhaj energi (120m/5).
Beslytlsessymbol modstir veser stk eler sprat.

Nummer p3 geel dard (kan vaere EN1731 for netvisir).

UDSKIFTNING AF RESERVEDELE, TILBEH@R OG MONTERINGSVEILEDNING: Brug kun originale reservedele.
Nar visiret udskiftes, skal du sikre dig, at dette er kompatibelt med mzerket og at det er det rigtige visir, der
monteres. Skaermholderen leveres med 5 skruer, der bruges il fastspéending af beskyttelsesskaermen. Nar
beskyttelsesskaermen skal udskiftes, skal de 5 skruer Igsnes for at kunne fierne beskyttelsesskaermen og

__udskift denne_med_en ny_beskyttelsesskaerm._Stram_de_5 skruer igen for at fastspmnde den nye

beskyttelsesskaerm.
BRL ED: Kontrollér at skeermen og dens holder er i god stand. Nar ansigtsskeermen
og dens holder bliver beskadiget, skal de udskiftes med nye af samme slags. Hvis beskyttelsesanordningen
eller dele heraf skal udskiftes, skal de korrekte bortskaffelsesmetoder anvendes. Levetien af ansigtsbeskyt-
telsen og solkaermen for dette produkt er mere end 3 ar, hvis de anvendes og opbevares korrekt. Vi
anbefaler dog at skifte dem ud hvert andet til tredje &, om ngdvendigt.
EMBALLAGE EGNET TIL TRANSPORT: Det anbefales at satte ans\gtsbeskytte\sen (herunder
pandebeskyttelsen og solskaermen) i deres originale emballage, der bestar af e eller en
polystyrenblisterfolie, for at forhindre udszettelse til luft og stav.
ADVARSEL: Dette produkt er en ansigtsbeskyttelsesanordning mod ikke saerligt store slagpavirkninger, men
er IKKE brudsikker. Man m# ikke foretage ndringer eller forandre ansigtsskaermen. En ridset og gdelagt
skeerm reducerer udsynet og dermed beskyttelsen betydeligt og skal derfor gjeblikkeligt udskiftes. Denne
m har ingen Den giver ingen mod sprgjt af smeltet metal, varme
faste partikler eller mod elektriske farer. Visiret 60721 beskytter ikke mod vaeskesprgjt, UV- og IR-straler. De
materialer, som kommer i kontakt med brugerens hud, kan medfgre visse allergireaktioner hos nogle
brugere.
Hvis symbolerne S, F, B og A ikke er identiske pa holderen og rammen, er det det lavest beregnede niveau,
der betragtes som geeldende pjenbeskyttelse. Kontrollér altid med din overordnede, at du er blevet udstyret
med det rette i forhold til arbejdsforholdene. ‘me skal ikke bruges, nar risiko
for sprjt af harde og spidse partikler er forudsigelig. Beskyttelsesanordninger overfor partikler, der slynges
med hgj hastighed p3 synsbriller kan fordrsage slagpavirkninger og dermed udggre en fare for brugeren.
Hvis en beskyttelse mod slagpavirkninger med hgj hastighed og ekstreme temperaturer er ngdvendig, skal
den pageeldende beskyttelsesanordning mzerkes med bogstavet T lige efter et symbol for modstandsdyg-
tighed mod slagpavirkninger FT, BT eller AT. His der ikke er noget bogstav T lige efter de andre symboler;
skal bruges i Bjestykkerne, der tilhgrer optikklasse
3, er ikke velegent til laengere tids brug.
CERTIFICERING: Certificeret af: *.

Klzeringen er ti ig pé hi iden: se *,

WUHCTPYKUMA NO SKCNAYATALUU IMLLEBOTO LLIUTKA
BHUMAHMVE: [laHHbiii 3Kpa He NPeAOCTABNAET HEOTpaHMIEHHYIO 3aLLMTY M1a3 U IMua. B Uensx salueit
6e30NacHOCT Nepes MCMONb30BaHWEM 3KPaHa /1A 3aLMTbI MLA NPOYMTAIATE AAHHYIO MHCTPYKUMIO 40
KoHLa.
COOTBETCTBME CTAHOAPTY: [lakHoe
pernamenTa 2016/425. Uspenvie
EN 1731: 2006 3 cTaTbio "60721".
XPAHEHWE: Korga skpaH He WCMONb3YETCA, PEKOMEHAYETCH XPaHWTb €f0 B YUCTOM W CYXom
MIO/M3TINEHOBOM NaKETe W/ ke B KOPOBKE A1A 3aLLMTLI LIMTKA.
VHCTPYKUMM MO WCTIONb30BAHMIO: [laHbiit 3KpaH Gbin CO3A3H & LEAX OBeCriedeHua 3aluuTbl
paBouiero. OH AoMeH GbiTh BCeraa HaAeT B0 BpemA paboT, onackbix ANA [1a3 WM AMLLR; NOKUHbTE paGouee
MECTO, eC/IM BaM CTa/I0 NIOXO WM HKe Bbl MOHYBCTBOBANIM Pa3APAKEHHE, MM €CAM IKPAH MOBPEMAEH.
YNCTKA W YXOL: [L1 YXOAa 33 BALUMM 3ALUTHBIM 3KPAHOM CEAYITE HUKENPUBEAEHHbIM MHCTPYKUMAM:
1) He ucnonbayiiTe abpasueHble MaTepHansl, YACTATE TENNO MbLbHON BOAON. CyLuMTe NP MOMOLLY
MATKO THaHM.
2) Bce 4aCTA 3AUMTHOTO 3KPaHa, HAXOAAWMECA B KOWTAKTE C HOCWTENeM, AOMKHbI GbiTb
NPOA3MHOULMPOBAHbI CIMPTOBLIM
pacTBopom.
OB/IACTb nPMMEHEHMﬂ MakHblii 3Kpan 6bin CO3AAH ANA 3AUMTHI [133 M UMLA NONb3OBATENH OT

iickoro
EN166:2001 nam

uzytkowania i przechowywania. Powinno sie ja wymieniac co 2-3 lata i zawsze w razie potrzeby.
OPAKOWANIE ODPOWIEDNIE DO TRANSPORTU: Aby nie narazac ostony twarzy na dziafanie powietrza i
kurzu, zaleca sig umieszczenie jej (w tym szyby przedniej i daszkéw) w oryginalnym

NETALMX HaCTULL, @ TaKkiKe OT GPbI3F KMAKOCTeN! (Kpome apTukyna 60721). Ha

KO3bIpbKe 1 Ha 3KPaHE HaHeCeHa Cepua AP Y CUMBONOB, yKa3blBAIOLIVX NPOM3BOAUTENA M3ANMA, Chepy

NPUMEHEHWA, CTeNeHb 3alTb! W APYTME XapakTepUCTUKM AMUEBOTO WTKA. MapKMpoBKa dkpaHa i
A obpasom:

sie 2 worka, pudetka lub polietylenowego opakowania typu blister.

OSTRZEZENIE: Produkt jest przeznaczony do ochrony twarzy przed zagrofeniem uderzeniami o
umiarkowanej sie, ale NIE jest odporny na Nie wolno ani zmieniaé

twarzy. Ostona z i lub jami zmniejsza wi $¢ i znacznie ogranicza ochrone. Nalezy
ja natychmiast wymieni¢. Ochraniacz twarzy nie ma zadnych funkdi filtrujacych. Nie chroni przed
rozpryskami stopionego metalu, goracymi ciatami statymi ani zagrozeniami elektrycznymi. Wizjer siatkowy
(60721) nie chroni réwniez przed naglymi wybuchami plynow i promieniowaniem UV oraz IR. Zawsze
sprawdzac u pracownikéw nadzoru, czy dana ochrona jest do ywanej pracy;
sprawdzac europeiskie normy. Materialy, ktdre moga stykac sie ze skora uzytkownika, u 0sob podatnych

- MapkupoBka 3KpaHa:
@53 18 F sce

L Cepruukauyn EC
M sosgelicrave vacrmy
VETOMMBOCTS K YapaM YaCTHL, METALX CO CKOPOCTHO 45 /.

YTOli4ABOCTb K YAAPaM HACTHL, METALLX CO CHOPOCTb0 120 M.
OnTHeckii Knacc (1= A1 NOCTORHHOTO HOWEHHS).

cTei05, 1 m/e.
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- Mapkuposka kpennenus:

[@50%heN1663 B F SCE

I— CepruukaLyma EC.
ﬂoablmewaﬂ TIPOHHOCTS: BbIAEPHABaET B03AEHCTBHe HaCTL, TETALYAK CO CKOPOCTH0 5,1 W/C
VCTOMMUBOCTS K Y4apam HaCTHL, JETALIX CO CKOPOCTHO 45 w/C.
VCTORMUBOCTS K YZ3pam HaCTHL, NETALLIX CO CKOPOCTHIO 120 W/c.

Cepa NpHMeHeH: AGKOCTH (6psiarh 1 Bbinneci),

3AMEHA 3AMACHBIX YACTEN, AKCECCYAPbI M WHCTPYKLMA MO CBOPKE: Mcnonb3osars Tonbko
3anackble YacTi, NPeAOCTABNeHHbIe M3rOTOBUTENEM. [JIA 3aMeHbl 3KPaHA HEOBXOAMMO MpOBEpUTH
MapK/POBKY HOBOTO 3KPaHa, a Takwe ero paGotam. ii sKpaH
Ha NPV MOMOLLY 5 BUHTOB. TP 3aMeHe 3KpaHa OTBUHTT Bee 5
BUHTOB, CHUMUTE MOBPEKAEHHbIA IKPaH, M JAMEHMTE er0 Ha HOBbIVA. 3agUKCUPYHTE HOBbIV 3aLYMTHBII
3KPaH NPU IOMOLLY 5 BUHTOB.
I/MTENBHOCTb  UCMONIb3OBAHMS: PerynsipHo nposepaiite 3KkpaH M KpeniieHve Ha Hanuune
NOBPEXACHUN. ECTM SKpaH Wnn e VX 3aMeHUTb Ha HOBble
WAGHTMIHbIE W3AEAMA. TIpU 3aMeHe ONpeAen&HHbIX YacTeli MLEBOTO LMTKA WK e BCETO NMUEBOro
wuTka cnegyiite o e ann uspenus.
CpoK CAyGbi LTKA ANA MU M 3a6pana STOT0 U3AEMA COCTABAAIET Gonee 3 /ieT Npu Haanewauel
SKCMAYATalMu M XpaHeHun. Mbi PEKOMEHAYEM BHINOMHATL 3aMeHy Kawable 2-3 r0Aa, €CTM 310
HeoBXoAUMo
VNAKOBKA, MOAXOAALLAA ANA TPAHCTIOPTUPOBKM: peKOMEHAYETCA MOMLLATh 3aUHTHYIO Macky

(BKioan 3awuTy AnA n6a u 3abpana) & ynaxosky,

NaKeTa, KOPOGKN WM BAMCTEPHOI YNaKoBKU A/ 803X N
nbim.

NPEAYNPENAEHME: [lanHoe u3zenve o or Kinx fcTeui, o

HE NPELOCTAB/IAET NOAHYHO 3aLLMTY M MOET COMATBCA. He U3MEHATb COCTABNIAIILME AMLEBOTO LIHTKE.
MouapanakHbiii U NOBPEKAEHHIN YAAPaMY UYBCTL, 3KPaH CHUMAET NoNe 0630pa U YPOBEHb 3alLMTbI
OML30BTENA U AOMKEH GbiTs HEIAMEATUTENHO 3aMEHEN Ha HOBbi, [3HHbli AUUSBO LITOK He

cHaBHEN OH He T Gpbiar meranna, or yaapa
YacTULy WM ke oT 2 PUueCKoi Ay ApTHikyn 60721 He 3aluMLLaeT T Bpbi3r
¥, T YO 1 MK i KoHTaKTe C Koweli

N0/1b30BATEANA, MOTYT BbI3BIBATL Y HETO A/NEPTUNECKHE PEaKLM.
EC/IM Ha 3KPaHe M KPEN/IEHWN HE YKa3aHbl OAVHAKOBbIE Bykebl: S, F, B W A — TO MIPUHATO CUHTaTb, 4TO
3Be/Me MPEOCTABNAET UKW YPOBEHb 3auMThl BCEraa MpOBEPAAiTE BMECTE C BbILIECTOALMM
uro Bam 3auwra BaWMM yCIoBUAM paboThl. Jluuesbie
LT He AOMKHbI GbiTb MCMIONB30BAHbI NPU BOSMOMHbIX BIGPOCAX TBEPABIX 3AOCTPEHHBIX YacTAL,
awwra oy KUX OUKOB € or JiCTeUA NeTALX Ha BOMBLLOI CKOPOCTU HaCTHL,
MoseT WoK, /1 ONacHOCTL AnA nonb3osatens.

ECIM CPEACTBO 3aUTbl AOMKHO GbiTb YCTOWNMBO K BO3AGHCTBMIO BOCOKOCKOPOCTHBIX “acThLy Mpu
SKCTPUMa/IbHbIX TEMMEPATYpaX, T Ha HEM AOMKHa GbiTb ykasaHa Bykea T BMECTE C COOTBETCTBYIOUYM
o Ko¥i npouocTu FT, BT wam AT. Ecim Gyksa T otcyrcrayer
OCAIe CUMBONA N0 MEXaHHHECKO NPOYHOCTH, CPACTAO 3aULUTbI AOMKHO BbiTb UCONbI0BHO TONBKO MPM
pe. Jukabi, K ONTUYeckomy Kaccy 3, He NOAXOAAT AMA

A/MTENBHONO MCMONB30BAHMS.
Cl Ce *

AOCTyNHa Ha Beb-caliTe: cm. **.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZASTITNOG VIZIRA

PAZNJA: Ovaj zatitni vizir ne pruza neogranicenu zastitu ofiju i lica. Radi vase liéne zastite, molimo vas da u

celosti protitate ova uputstva pre upotrebe ovog zastitnog vizira.

USAGLASENOST: Ova oprema zadovoljava zahtjeve europskih propisa 2016/425 prema Evropskom

Standardu EN166: 2001 | EN1731:2006 za 60721.

SKLADIS Kada se ne koristi, jemo da Euvate ovaj zatitni vizir u plastiénoj vredi li Eistoj i suvoj

kutiji radi zaitite vizira.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Ova zastiti vizr kreiran e racl vase sigurnost. Mora se nost tokom izlaganja
— rizike; napustit +0 U-shucaj i iliiritacije, i wkolikee zastitnivizir estecen: — —

EISCENIE | ODRZAVANJE: Da bi sacuvali vas zastitni vizir u dobrom stanju:

1) Ne koristite abrazivne materijale, Eistite toplom vodom i sapunom. SuSite mekanom krpom.

2)  Svaki deo zastitnog vizira koji je u dodiru s mora se propisno

OBLASTI PRIMENE: Ovaj zastitni vizir kreiran je da zastiti korisnika od povrede ofiju i lica usled mehanickih

ii tecnih prskanja osim kod 60721. Oznacen je na prednjem zaititnom delu i viziru serijskim brojem i

simbolima koji oznat ¢a, oblast primene, i zastite | karakteristike same

mogucnosti zatite vizira. Oznake na zastitnom viziru i drzacu imaju sledeca znacenja:

- Oznaka zadtitnih naocara:
@§%s 18 F s
-~ CE Sertifikat.
Zatitni simbol povecane izdrljivosti pri brzini od 5.1m/s.
‘Simbol zatite od éestica velike brzine, slabijeg udara (45mys).
‘Simbol zatite od éestica velike brzine, srednjeg udara (120m/s).

Opticka Klasa.
dentifkacija dobavijaca

- ObeleZja na ramu:
[A§0%PaEN1663 B F SCE

CE Sertifikat.
L= G poveane izdréljvostipri brzini od 5.1m)s.

Simbol zastite od cestica velike brzine, slabijeg udara (45m/s).
Simbol zaitite od cestica velike brzine, srednjeg udara (120m/5).
Simbol it o tecnost, zmaglen  bjani.

tandarda (moe biti EN1731 za resetkastu masku).
|dennﬁkacua dobavljata.

ZAMENA REZERVNIH DELOVA, DODATNA OPREMA | UPUTSTVA ZA MONTAZU: Koristite samo originalne
rezervne delove. Da zamenite vizir, uverite se da se oznake poklapaju i montiran pravilan vizir. Koristi se drza
s 5 zavrtnjeva za fiksiranje zastitnih vizira. Kada Stitnik treba da se zameni, skinite 5 zavrtnjeva da skinete
Stitnik | zamenite ga novim. Vratite 5 zavrtnjeva i fiksirajte Stitnik.

ROK UPOTREBE: Redovno proveravaijte stanje titnika i dr#aca. Kada se zastitni vizir i drzaé oStete, moraju
se zameniti identiénim i novim. Ako se moraju menjati delovi 3titnika ili sam &titnik, to radite na mestu
prilagodenom za to. Ako se pravilno upotrebljavaju i pohranjuju, vijek trajanja Stitnika za lice i vizira na ovom
proizvodu dui je od 3 godine. No svakako vam preporutujemo da ih po potrebi zamijenite svake 2 do 3

godine.
PAKIRANJE PRIKLADNO ZA PRUEVOZ: Kako bi se sprijecila izlozenost zraku i pragini, savjetujemo vam da
Stitnik za lice (ukljucujui prednii titnik i vizire) stavite u originalnu ambalazu, koja moZe biti polietilenska
vrecica, kutija il blister.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod predstavlja zastitu za lice od opasnosti srednjeg udara ali NUE nelomljiv.
Nemojte vrsiti izmene niti modifikacije na zastinom viziru. lzgreban i udaran vizir smanjuje vidljivost i
ozbiljno umanjuje zadtitu i treba ga odmah zameniti. Ovaj zatitini vizir za lice nema posebno delovanje
filtriranja. Ne pruza zadtitu od prskanja rastoplienog metala, vruéih &vrstih materija i elektri¢nih rizika.
Zadtitni vizir 60721 ne 3titi od izbijanja te¢nosti, UV i IC zratenja. Materijali koji su u dodiru s koZom korisnika
mogu izazvati alergijske reakcije kod nekih osoba. Ako simboli S, F, Bi A nisu identiéni na drzacu i ititniku, to
Ce se smatrati nizim nivoom zatite kada se spoje drza i ititnik. Uvek proverite kod nadzornika poslova da li
je zatita dovoljna za vae radno okruZenje i da li vam je ista obezbedena. Zadtitni vizir ne treba da se koristi
kada mote da se predvidi rizik od izbijanja sabijeni i sitnih Cestica. Zastita od Cestica izbacenih velikom
brzinom na oftalmolozki stitnik mogu dovesti do Soka i opasnosti po korisnika. Ako je potrebna zastita od
udara pri velikoj brzini i visokim temperaturama, propisno zadtitno sredstvo treba da je oznateno slovom T
odmah nakon simbola otpornosti na udar FT, BT ili AT. Ako slovo T nije prisutno odmah nakon drugih
simbola, zatitno sredsstvo moZe se koristiti samo na sobnoj temperaturi. Stitnik koji pripada optitkoj klasi 3
nije namenjen dugotrajnoj upotrebi.

SERTIFIKAT: Ovjerena od: *. Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici:

® SIPERLIK KULLANMA TALIMATI

DIKKAT : Bu siperlik goz ve yiiz icin sinirsiz bir koruma saglamaz. Kendi giivenliginiz icin, bu siperligi
kullanmadan 8nce bu talimatlarin tamamini okuyun.

UYGUNLUK : Bu yiiz siperi, 60721 referansi icin 2016/425 sayili Avrupa Tiiziigii ve EN166: 2001 veya EN1731:
2006 Avrupa Standardi gerekliliklerini yerine getirmektedir.

SAKLAMA ; Kullaniimadigi zaman, bu yiz siperligini muhafaza etmek icin plastik torbaya veya temiz, kuru bir_
kutuya koymaniz énerilir.

KULLANMA TALIMATI : Bu siperlik kendi givenliginiz igin tasarlanmistir. Maruz kalma siiresi boyunca
giyilmelidir; Rahatsizlik veya tahris olmasi durumunda veya siperligin zarar gérmesi durumunda calisma
alanini terk edin.

TEMIZLIK VE BAKIM: Siperliginizi iyi durumda tutmak igin:

1) Asindirici malzemeler kullanmadan lik sabunlu su le temizleyin. Yumusak bir bezle kurulayin.

2) Kullanicinin le temas eden her yer alkolle dezenfekte edilmelidir.

KULLANIM ALANI : Bu siperlik, 60721 kapsaminda kullanicinin gozlerini ve yiiziinii yaralanma riskinden,
mekanik darbeler veya sivi sigramalardan koruyacak sekilde tasarlanmistir. Uretici, uygulama alani, koruma
kapasitesi ve siperlik olarak performans zelliklerini belirten bir dizi sayi ve sembol siperlik uzerinde
bulunmaktadrr. Siperlik izerinde bulunan isaretler asagidaki anlamlar tasimaktadir:

- Siperlik cami isareti:

[@§%a 18 F scE
L~ CE Sertifikasi.
5.1m/s olarak giglendirilmis mukavemet icin koruma semboli.

Yiksek hizda, disik enerjl pargacikiara (45m/5) kars koruma sembola
Yiksek hizda, orta enerki(120m)s) pargacikiara karst koruma sembol.
optiksini

Tedarikgi kimig

idi **.

- Cerceve sar
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CE Sertifikas|
L=s sk giendiis mlvemet ginkorum sembold

Yiksek hizda, disik enerjil pargacikara (45m/s) karst koruma semboli.

Yiksek hizda, orta enerjil (120m)s) parcaciklara karst koruma semboli.

Swilara, damiaciklara veya sigramalara karsi koruma semboli.

ilgilstandart numarast (Orgi siperlkigin EN1731 olabilr).
L Tedariksi kimii

YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI, AKSESUARLAR ve MONTAJ TALIMATLARI : Sadece orijinal yedek
parga kullaniniz. Siperligi degistirirken, markanin uyumlu oldugundan ve dogru siperligin takili oldugundan
emin olun. 5 vidal destek, koruyucu siperligi sabitlemek icin kullanilr. Siperligin degistirilmesi gerektiginde,
siperligi gikarmak iin 5 viday: sokiin ve yeni bir koruyucu siperlik takin. Yeni siperligi sabitlemek icin her 5
vidayi da yerine takin.

KULLANMA SURESI : Siperligin ve destek sisteminin iyi durumda olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.
Siperlik veya destek sisteminin hasar gormesi durumunda, yenisi ile degistirilmesi gerekir. Siperlik pargasinin
veya siperligin kendisinin degistirilmesi gerekiyorsa, uygun imha etme yolunu kullanin. Bu triiniin yiiz
koruyucusunun ve vizériiniin 6mrii, uygun sekilde kullanidiginda ve saklandiginda 3 yildan fazladir.
Gerekirse her 2 ila 3 yilda bir degistirmenizi Sneriyoruz.

TASIMAYA UYGUN PAKETLEME: Yiiz koruyucusunun (8n koruyucu ve vizérler dahil) havaya ve toza maruz
kalmasini 6nlemek igin bir polietilen torba, kutu veya blisterden olusan orijinal paketlerine konmasi
onerilmektedir.

IYARI : Bu iiriin, orta siddetteki tehlikelere karsi yiizii korur; ancak kirlmaz DEGILDIR. Siperlik tizerinde
klikler yapmayin. Gizilmis ve yipranmis bir siperlik caminin, gérmeyi azaltacagi ve korumayr ciddi
sekilde ortadan kaldiracagi icin hemen degistirilmesi gerekir. Bu siperligin, &zel bir filtreleme ozelligi
bulunmamaktadir. Erimis metal ve sicak maddelerin sigramasina veya elektrik tehlikelerine kars koruma
saglamaz. 60721 siperligi, swvilarin, UV ve IR isinlarinin temasina karsi koruma saglamaz. Kullanicinin cildine
temas edebilecek materyaller bazi konularda alerjik reaksiyonlar verebilir. S, F, B ve A sembollerinin destek
ve siperlikte ayni olmamasi durumunda, alt seviye siperlik destek diizenegi tarafindan saglanan koruma
gegerli kabul edilecektir. Ustiiniizle beraber calisma kosullariniz icin yeterli koruma saglanip saglanmadigini
daima kontrol edin. Sert ve sivri parcaciklardan korunma s6z konusu oldugunda siperlik kullanimamalidir.
Siperlige carpabilecek yiiksek hizda parcaciklar, soklara neden olabilir ve kullanici igin tehlike olusturabilir.
Yiiksek hizli darbelere ve asiri sicakliga karst korunma gerektiginde segilecek uygun koruyucunun FT, BT veya
AT darbe direnci semboliiniin yaninda T harfi ile de isaretlenmis olmasi gerekir. Diger sembollerden hemen
sonra T harfi bulunmuyorsa, koruyucu sadece oda sicakliginda kullanimalidir. 3. optik sinifa ait camlar uzun
siireli kullanim igin uygun degildir.

SERTIFIKASYON : Sertifikali: *. Uygunluk beyani, internet sitesinde mevcuttur: bkz. **.

UPUTSVO ZA UPOTREBU U STITNIKA ZA LICE

OPREZ: Ovaj 3titnik za lice ne pruza potpunu zastitu za lice. Radi viastite zatite u potpunosti protitajte ova
~upiiEvta pre upotrebe itifatka.

ZAHTEVI: OBa onpema 3a1080/baBa 3axTjese eyponckyx nponuca 2016/425 u okviru Evropskih standarda

EN166:2001 ili EN 1731: 2006 za ¢lanak "60721".

CUVANJE: Kada nije u upotrebi i i, preporu¢ujemo da stitnik za lice pohranite u €istoj i suvoj najlonskoj

vrecici ili kutiji.

UPUSTVA A UPOtrebu : Ovaj ititnik za lice je dizajniran za liénu u sigurnost. Stitnik se mora nositi toko celog

trajanja izloenosti opasnosti, napustite podruje rada ako osetite vrtoglavicu ili se pojavi nadrazenost, ili ako

se titnik za lice o3teti.

CI3CENJE | ODRZAVANJE: Kako biste 3titnik za lice odrZali u dobrom stanju:

1. Ne koristite abrazivna sredstva, ofistite i isperite u toploj sapunici i posusite suvoom krpom.

2. Svaki de stitnika za lice koji je u kontaktu s korisnikom mora se dezinfikovati ti alkoholom.

PODRUCIEUPOTREBE : Ovaj ititnik za lice je dizajniran za zastitu korisnika od ozleda oiju i lica putem

mehanickih uticaja ja i prskanja tekucina (osim vizira 60721). Na zatit za éelo i viziru Sttnika za lice nalaze

se nizovi brojeva i simbola koji 0znaé ¢a, polje primjne, i zaktite i svojstva &titnika

2a lice. Oznake na viziru i okviru:

- Oznake na viziru:
[@g%a 18 F s 3
— CEomaka.
Oznaka zatite od Cestica lansiranih pri brzini od 5.1m/s.
Oznaka zaite Dd  Cestica lansiranih velikom brzinom, udarac niske energue (ASm/s)
Oznaka likom brzinom,

Opticka Kasa.
dentifikacia proizvodata.

- Oznake na okviru:
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— CE oznaka.
Oznaka zatite od ¢estica lansiranih pri brzini od 5.1m/s.

Oznaka zaite od Gestica lansiranih velikom brzinom, udarac niske energije (45m/s).
Oznaka zasite od cesticalansiranih velikom brzinom, udarac sedhje energi (120m)s).
Otpornost na tekuéine (kapljice i prskanje).

Brojstandarda kojeg proizvod zadovoljava (za mrezasti itk moe bit EN1731).
dentifikacia proizvodata.

ZAMENA REZERVNIH DIWELOVA, PRIBOR | UPUSTVA ZA POSTAVLIANJE: Koristite samo originalne rezervne
delove. Kod zamjene vizira, obratite paznju na kompatibilnost oznaka i ugradnju ispravnog vizira.
KAKO ZAMIENITI REZERVNE DELOVE Vizir se uévricuje pomocu 5 pomicnih vijaka.
Za promenu vizira, na Stitniku za Eelo podignite pomiéne vijke kako biste otpustili originalni vizir i zamenili ga
novim, a zatim spustite pomicne vijke kako biste ucvrstili vizir.
TRAJANJE UPOTREBE : Redovito proveravati da i je Stitnik za lice ostecen. Kada vizir postane krhak,
potrebno ga je zameniti. Ako se delovi 3titnika za lice ili sam &titnik moraju zamieniti, molimo koristite
reciklirani materijal (materijal izrade je napisan na proizvodu).
UPOZORENJE: Ovaj proizvod je namijenjen za zastitu lica od umrenih udara, ali NUE neslomljiv. Nemojte
modificirat ili mienjati 3titnik za lice. Udubljen ili izgreben vizir smanjuje vidjivost i ozbilino smanjuje zastitu,
te ga odmah treba zamijeniti. Ovaj Stitnik a lice nema moguénost filtriranja. Ne Stiti od prskanja rastaljenog
metala, vruih tiela il elektriéne opasnosti. Mrezasti vizir (60721) ne Stiti od prskanja tekucina i UV i IR svetla.
Uviek s nadzornim osobljem provjrite da li ste odgovarajuce zasticeni u odnosu na uslove rada, proverite
odnosne evopske standarde. Materijali koji mogu doci u dodir s koZom nositelja mogu kod osjetljivih osoba
izazvati alergijske reakcile.

S, F, B i A kod vizira i okvira nisu isti, onda se nii nivo reba dodieliti cjelom Stitniku za lic
i vizir s oznakom S se ne smie u koristiti kod predvidive opasnost od turdih i ostrih leted;
Cestica. Stitnici protiv testica lansiranih velikom brzinom na oftalmoloske naocale mogu uzrokovati $ok, a
time i opasnost za korisnika.
Ako je potrebna zastita od Zestica lansiranih velikom brzinom na ekstremnim temperaturama, Stitnik mora
biti oznaten slovom T odmah nakon slova koje oznacava udar, t. FT, BT ili AT. Ako slovo koje oznacava udar
ne slijedi slovo T, titnik se sme  koristiti samo protiv Cestica lansiranih velikom brzinom na sobnoj
temperaturi.
Ceprudukosaro oa: *. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na veb-sajtu : vidi **
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